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Psripscies d'un 

rellotge de butxaca 

I·LH 

Ivan Tcurgcnieff 
I 

V'uy coniafvos l'hisioria d'un rellotge 
dc butxaca. Es molt origindl. Cn iSo*. 
l'o icní.i divuit anysy habiíavu ab cl meu 
parc una casa do fusia. no gaire lluny dc 
les riberes del Oka. La meva lía y un 
cosí vivien ab nosaltres. De la meva ma- 
rc no'n };uardo cap recort: íol.samcnt sc 
que va morir tres anys després del seu 
matrimoni. Jo era fill únich. Ki meu 
pare, Porfiri Pcirovitch, era un home 
moll reposat, mincc y mahltis. que s 
guanyava la vida fent dc procurador y 
(rcballani en alpún que altre negoci no 
tant legal. Antii^ament. els quc's dedica- 
ven a naqucst ofici eren coneguts ab 
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menyspreu per els noms Jc «r.cj-^ li-L·» 
y «busca raons», Arj. cl meu parc sc 
donava el! mateix el tiiol d agent de ne- 
gocis. Era de mitjana edat, car devia ha- 
ver passat la quarentcna. La seva ger- 
mana, la meva tia, una solterona vella 
que vorejava els cinquanta anys, feia el 
menester dc les feines de la casa. Era 
moll devota, o millor dit> gran amiga de 
bealerics. hipòcrita y xafardera, sobretot 
quan tenia tela per retallar. Y això era 
sempre, car no hi havia lloch insigflifi- 
cani, ni cau entaforat en el poble que 
ella no conegués pam a pam y engruna 
per engruna. 

Sense patir cap necessitat, fèiem una 
vida modesta y ordenada. El meu parc 
tenia un germà anomenat Yegor, qui ab 
motiu de diversos actes subversius que 
havia comès, acompanyats de les seves 
idees iacobines, (aixís resava el procés), 
havia sigut exilai a Sibèria vora laay 
* 797- Y desde llavors, el meu cosí David, 
fill dc Yégor, havia restat baix la protec- 
ció del meu pare. Deuria tenir tant sols 
un any més que jo, però sentia per ell 
tot el respecte y mirament que posava 
en les persones majors. Era d'una natu- 
ralesa inteligcata. molt decidida. Tenia 
el rostre quadrat y granellut, les es- 
patlles amples y carnoses, els cabells 
rojos, uns ullets grisos y entafurais, 
ilavis groi.xutïí., nas csquílií y mincc y 



PERIPÈCIES D'VS RELLOTGE DB BUTXACA I I 



els dits de les mans, proporcionats ab lo 
dcmcs del cos, eren curtissims. La meva 
tia no'I podia sofrir y cl meu pare. sense 
avorririo en absolut, no 1 mirava pas ab 
bons ulls. car se coniava per la vila que 
si'i meu pare hagués callat quan no de- 
via parlar, la divulg.ició dels secrets 
de Vegor no s'hauria íei y aixis el meu 
oncle no hauria sigut jamay deportat a 
Sibèria. 

II 

Jo'm dich Alexis. Vaig néixer el 7 de 
Mars però la festa del meu sant es cl 17 
del mateix mes, car seguint l'antiga cos- 
tum nostra, varen donarme el nom del 
sant quina festa escaigués passats deu 
dies de la meva naíxcnsa. El meu padrí 
era un cert Anaslassi Ann^iassevitch 
Pontchkoí'í. anomenat per la t;cnt del 
poble Nastas>i Nasiasscvitch. Parlant ab 
franquesa la seva fama era mnli lluny 
de ser envejable y placnta Car el meu 
padri cr.i sempre al aguaii dels treDalls 
amagats y cL net^ocis dubtosos Havia 
sigut despatxat de l'admistració y mes 
d'una volta la policia y ell havien tin- 
gut de treballar qualque negoci en co- 
munitat. Ja podeu pensar donchs, co-n 
serien els seus dintres, y ab tot. el teníem 
molt sovint a casa, car era convenient al 
meu pare que calcolava ab ell les seves 
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combinacions. Al cxicrior. Nasiassi era 
feixuch. grassò, ab el nas punxarut que 
lí donava un aire maliciós y sorna^uer 
y uns ulls ca5tanys, lluents com els de 
una guilla, que may restaven quiets, 
furgant sempre d'una banda a l'altra. 
meoires ei nas semblava seguiries ensu- 
mant... 

Tornem a la meva historia.. Aquell 
dia jo Icia anys. .N'astassï N'astassevitcb va 
comparèixer a ca-a y va dirme: 

— 'l ot y sent cJ meu fillol, may t'he 
fet cap present: però mira quin un i-, - 
porto a la fi! 

Y. tot seguit, treu de la butxaca un 
d'aqueixos rellotges de plata, groixuts y 
xaparros com naps. qui porten una rosa 
pintada sobre l'albura dcl quadrant. 
Agafada al rellotge, penjava, roija de 
lluïssors, una cadena d'aràm- 

Jo. rublert d'admiració y de )OÍa, vafg 
quedar parat, mentres la meva tia, Pj - 
querin Petrovna, me cridava ab tottv- 
force;;: 

— Fcsii la «amii-ta;», bona pessa, i . 
li «ami^tai>». 

Ple d'emoció, tremolant casibc, - . 
bc>ar la mà del meu padrí, mcnire> 
meva tia exclamava diriginise a n . 
carogaiiada de tant cridar. 

—Oh! Perquè 1 malavcseu d'aquc;.,d 
manera?... Dc quin sani li regileu un 
rellotge tant hermói!... Ben segur que'l 
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deixarà caure, el dcsmontarà. desllori- 
ganilo tot per peces menudesl... 

En aqutt punt va cnlrarel meu parc. 
Examinà'l rellotge, rcmercià al meu pa- 
drí, però sense rem.ircarho gaire, y va 
pregarli to. sef^uít que entfós ab cl) al 
seu despatx. Quan se'n anaven, vaij; sen- 
tir mormolar al meu pare, com si paile^ 
per eli mateix: 

— Si't penses arreglar cl negoci àh 
aquest... 

No podia estar quiet. Passanimc la 
cadena al voltant del coll, vaig tugir a 
correcuiía a mostrar el meu present ii 
n en David 

III 

En David va pcndre cl rellotge, 
obrinilo y examinanito curosament. 'l'e- 
nía ur.a tiran afició a tols els obíccics 
mecènichs y treballava nb amor pesses 
de ferro, aràm y altres metalls. Ell ma- 
teix b'havia compost una pila d'cines y li 
era una distracció l'arreglo d'un cargol, 
un pany o un altre obgi;cie semblant, 

En David va girar y regirar el rellot- 
ge entre els seus dits; a la fi mormolà 
entre dents, car no era parlador; 

— ,\o val res... Es vell... D'ahoni 
1 has pres? 

Vaig dirli que l'oncte me l'havia re- 
Salai. 



En David va mirarme ab els seus 
ullc» grisos, que semblaven lliscar soia 
els seus parprcs: 

— lín Nasiassi te l'Iia reüalat? 
—Si. 

En David deixà el rellotge sobre ;^ 
taula y va girarme l'esquena sense alt:^'; - 
res mes. 

— Sembla que no n fas ^cns de cas?— 
vaig pregUiïtarli. 

— No., no es pas ai.\ó. Però jo. al i. ; 
lloch. no voldria acceptar un prc.sí.:!' 
d'en Nasiassi. 

— Perquè? 

— Perquè cs un mal liome y sent 5i.\ 
es millor no déureli cap fa^or... ben 5; 
gurque lú 1 deus haver remercial. .'-i. 
jugoqualsevol co.^aqucli lias besat la m _ 

— Sí; la meva tia m ba dit que ho d. 
via íer. 

En David va somriure ab aquell som 
riure seu, que més semblava un mov - 
ment de nas que una rialla. Mav hav 
rigut ob rlamcnt. Consi.icrava lú riall. 
com l'estigma d'un esperit mesqui. 

Les seves paraules y el seu riure si- 
lenciós varen imprcsionarme fondament. 
«Ell no aprova pas ai.xò que jo he fet, 
pensava. Potser jo també soch dolent als 
seus ulls. May hauria tingut la meva fe- 
blesa, ell; may hauria acceptat un pre- 
sent d'en Nastassi... Però, que faig ara?- 
Tornarlo.^ No pot serw. 
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Vaig provar de fer enraonar a n'en 
David; volia concixe el seu parer. \'a 
rcüpnnJrcni que no n tenia cap per do- 
narme y que fes loque'm sembles millor. 
Lo millor?,,. Sobres aquell punt '\o no 
lenía cap idea de lo que fos bó y de lo 
que fos millor... En loia aquella nit 
no vatjí dormir, profuiíJdmcnl indecís. 
Quan pensava separarnie del meu relloi- 
(^e, sentia una gran pena. L'havia posat 
a tret de mà. al costal del meu llit, pera 
pogué'' fruir cl M'u ítc íjc deliciós; però 
cl pensament de quo mcntrcs cl tingués, 
en Da\td me miraria ub menyspreu; — 
perquescyuramcíit ell me menysprcuava, 
— mc produia una ^ran tristor. Vora la 
matinada vaig dcieríiiin.»rme, y franca- 
ment, la meva resolució va cosiarme al- 
gunes llàgrimes... pcrú va tornarme l 
sòn. Bon punt despert, M:siinime a co- 
rrecuita, vaigïortiral caírer. Estava re- 
solt s donar el meu rellotge al primer 
pobre que passés. 

IV 

No vjijí haver d'alluoyarmc piirc de 
casa per trovar lo que cercava. Venia 
cap a mi un pillct malToiit, miserable, 
dcscals, d una dotzena d anys. que jo 
bavit vist pas>ar mes d una vegada sota 
les Hnesires de casa. Vai^cotre a iro- 
varlo y sense donarïi temps de tornar 
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H p.llet obri ulls. va ficarse ràoida- 
menl una mà a la boca, co,n si s liagués 
cremal els dils. y va parar l ahra, 

— A.nàlal dcpressa. agàlal dcprossa _ 
vaig dirli.-.i.:, meu, jo te'l donch. Tíi·l 
pols vcnJrc y comprarle. co.npraric! loi 
lo que vulguis... .Adeu. 

«-asibé a la forsa li deixo cl relloi-e 
a la mà y lujo corrents cap a casa. Vai. 
alurarme un moment al peu Je la porta 
entreoberta dels nostre dortnilori y des- 
près, aguantant la respiració anhelosa 
v.ii.saproc.arme. caminant de puntetes" 
a n en Djvid. qui acabava dc vc<tirse v's 
respallavj els cabells. 

-Sabs, David? _ vai., comensar a 
0" '. hng.nt tant com podia un aír, 
.ndüerent.- He donat d rellotge d. -i 
Naslassi. ° 

En David alsà 1 cap. va «aminarrae 
yspassiíirespali per sobre Is polssos 
-Si -vaig afegir ab la ,natei,xa posi- 

t.ira.-rhedonat.Entre·lsveinshihatia 
unno.etmenestorósyjo he pensat ab ell 

penfild:;"^^ -pal, sobre I 
-Ell el pot vendre.-vaig afegir _v 
comprar quelcom de bó ab lo que 1^ 
dongu.n, car penso que n treurà foVsa. 
^aig callar. 
A la fi: 

-Ben fet.-digué en David. 



'i' girantme l'esquena, entrà dintre ta 
nostre cambra d'estudi, ahont el vaig 
ïicguir. 

— Però, y si'l demanen que n'has í'ei? 
interrogà t^irantse. 

— Oh... Diré que l'he perdut, — vals 
replicar ab indiferència. 

Aquell dia no vàrem [>arlar res més 
del rellot'íe, però v.iig compcnJre que 
icnia no solsament l'aprobacíó d'en Da- 
vid, sinó també, fins a cert punt. la seva 
1 1 -cva admiració. 

\" 

\ aren pa^sa^ dos jorns sense que nin- 
gú s enrccordés del rellotge El meu pare 
estava amohinat per petites qüestions 
hagudes jb un client y eia ben lluny de 
pensar en cl rellotge y ni tant sols en mi. 
Però jo no podia tréuremel del cap L' 
aprobació J'en David m'havia consolat 
a mitges de la meva pèrdua, y en grau 
molt migrat si's considera que ell tam- 
poch mc n havia parlat muy més. Una 
iola volu va remarcar que no esperava 
una tant valenta decisió per part meva. 
Aixis donchs. el sacrifici'm servia de ben 
poca cosa y la satistaccíó personal que 
ell m'havia dut no era prou per recom- 
pcnsarme. 

En mitg d'aquest neguit, veusaquí 
que apareix un dels meus companys,6ll 



d un metííe dc ta vila. feoise veure y ad- 
mirar^ car U seva ària li acabava de re- 
galar un rclloi>íe, no de piau com el 
meu, síno compost solt^ment d'una ba- 
rreija d'arà-n y zinch, gens hermosa per 
cerï. 

Això va voòzrme furiós. Indií^nat per 
cl IÓ qut prenia ei meu company y ab 
p^iines d'- l^à^rcl. vaig soriir corrents a 
I cncontrc del noyci miserable a qui jo 
havia donat el meu rellotjíe. Desseguida 
el vaig trobar: era a la plsssa, jugant ab 
altres pillets dcvantdcl portal de l'nsgie- 
sia. Cridantio a part y ab zrans treballs 
y engunies, vaig dirli que U meus pares 
estaven molt irritats perquè li havia fet 
mercè del meu rellotge y en cas dc que 
mel lor.iés jo li pagaria de mofi bon 
grat. Per això m'havia proveït d'un veli 
ruble del temps de 1 emperatriu Elisa- 
bet, que representava tot cl meu ccrí- 
tal. 

— Ja no'I linch el vostre reIloi:;c, le- 
plicà el noi. miranime irritat ab els ulls 
plens de llàgrimes. El meu pare me'l 
prengué de les mans. acompanyant a 
n'això una terrible pallissa. Me diu que 
l'he robat, car ningú fora prou boig per 
regalar un rellotge de plata. 

— Com SC diu el teu pare? 

— El meu parc.^ Se diu Tromíimitch. 

— Ksià bé, però de qué là.^ 

-Ha sigut soldat, doctor... Qué íà 
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are? Sí. res: adoba sabaics velles y posa 
talons nous. VeUï'hoaquí. 

— Ahjni vius?... Püriam a casa leva. 

— Ab moll gusi; però quedúm que 
direu yl meu pirc que vos me 1 havíeu 
donat el relloti;»:, eh? .\o nés fa que rc- 
tféuremel tot el sanldíj. «LlaJrc. més 
que iladrc!» V la meva mare també 1' 
ajuda, car sempre m'està Jient ab gran 
C5í;lai: «Però com pot str que hagis de- 
víngui lladre?» 

Comentarem a camín.ir cap a casa 
seva. tjn.i cabiïna cnneg.'i U al fons 'del 
püti d'una lbr:ïiii enrunada, destruïda 
per un incendi El «Jocior reürat» era 
un home alt. ferreny, musculós, ab pa- 
liUcS roi^cs, barba espessa y un enreixat 
d'arruyues sobre <.! front y les galtes. La 
seva diina semblava més vella que eil. 
Tenia uos ulIcu vermellosos que parpe- 
llejaven inquieument en el roslre tu- 
mcfactc y mulaliis. AbJòs portaven esíï- 
la^ísr-scs de roba miseriosa que 'Is hi 
servien de vesiiis. 

\ aig explicar el motiu de la meva vi- 
sita a n'en I romfimitch . que m'escoliava 
silenciós, sense parar de mirarme ab eU 
seus ulls csiúpiïs. 

Feu coses ben orir.íoals, tant ma- 
teix!. mor.Tioià a la li ab una veu fosca. 
Ja us dich jo que cs una bella cosa pera 
gent com cal... Si Pieiki no ha robat el 
rellotge, entengueuvos ab ell. No tin- 



yueu por que > J'rcvcixi a cn(;dnyarloa 
un >enyor com vos!... Però si J ha robnt 
el rellotge, ohi líavors prou romj ; ■ 
rebrà de valcni, Je valenl; y al dir .- 
ab la mà exic.s3 K-ia el geste de do/ür 
cops a loïs indrets. . Kn ten em nos. va Jir 
després. No ho veig pa^ prou bé lo que 
ha passai! 

Acompanyà les icves paraules d'un 
renech ílcnsaï ab veu violenta. Evideni- 
mcni. Tromfimitch no entenia pas prou 
bc lo esdevingui. 

— Si voleu i·.>rnarme el rellotge, vaig 
dirit sense gosar pariarli ab i^uperioritat 
encar que ell fos d un més baix esiamcni. 
)0 estaré moll content dedonarvosen un 
ruble Penso que no val pas més. 

— Ja, ja, mormolava Tromfimi. i.. 
rumiant encare y mirantme fil a íii 
com si jo hagués sigut el seu oficial su- 
perior. Vos ho arregleu molt bc!... Càlla 
si pols. exclamà ab ràbia, girantse de 
cara a la seva dóna qui obria ia boca per 
parlar. Veusaqui el reliotgc, reprengué 
després, obrint el calaix de la taula. Pre- 
néulo l'a que es vostre... El ruble vos cl 
podeu quedar. 

— Prenlo, Tromfimitch, prenio ei ru- 
ble, cridà la dóna. Ben segur que deus 
haver perdut el seny. Mireu que fer el 
desmenjal quan no lé ni un cèntim a la 
butxaca!... Voldria saber de qué serveix 
l'haver sigut soldat, donchs tant maieix 



els mes arraulit y vçrgonyós (jue una 
vella. Ja que dones el rellotge, prcnlo cl 
diner. 

— CMIa, ximple, tornà a dir cl vell 
.voldai Qui mana cn aquesta casa?... Jo 
soch I amo y \o he de disposar, lo demés 
son tatxcnderias. Picika, bramolà furiós, 
estigas quieta o sino l trenco'l cap... 
Vcu^jquí el rellotge. 

Tromrimiích va cxicndrcl sobre la 
taula sense deixar lo anar. ab els ulls bai- 
xos va rellexionar un moment y després, 
tornant .1 pcndrc cl seu àirtt d'estupiJc- 
sa. va cridar violcnlament; 

—Moll bc!, . .Ahont es cl rubic? 

— \'èusL·laqui. vúiselaqui — \aig fer 
traguem apressi la moneila de la meva 
buiXüca — . Sense a.çararla. va rcslar mi- 
rantme encuniat Vaig pa^arel rublc so- 
bre la taula. Kll va lïcarlodinire'l calaix, 
va llcn>armc cl rclloiRC casibc brutal- 
ment y leut un j-iravol a l'esquerra y do- 
mini un cop de peu, mormolà entre 
dents mcnircs esguardava a la seva dóna 
y al seu lill: 

—Criaturades, véusoaquít 

La dona re^-licà alguns mots que jo 
no v;il^ ;eotendre, car ja era a 1 altre 
banda de l'habiuició y mc liensava cap a 
la porta pcrsortíral cirrcr. N'aiff esfonsar 
el rellotge al Ions deia meva buuaca y 
>ervan'lo oireiamcni diitrc Li mà. vaig 
empcudre cl cami dc Cd>2. 
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Encar que liavía tornat a possessio- 
narme d;:! meu rellotge, això no va 
durmc cap benestar, Estaba ben decidit 
a no poriarlo. car io primer que devia 
pensar era ocultar el fet als ulls d'en 
David. Qué pensaria dc mí y de la meva 
inconstancia? Per disort no podia ama- 
gar et maleit rellotge dintre un calaix de 
la nostra calai.xcra. car aquesta era ocu- 
pada per els dos. Dc primer enduvi vaig 
entafurarlo dali d un armari, desprès 
vaig mudarlo de lloch amagantlo sota el 
matalàs del meu llit; mes lari vaig por- 
tarlo darrera la estufa; però a la ti no 
vaig poguer ama;^ar el meu engany a 
n'cn David. L'n jorn ell se n'havfa anal 
a la vila, no recordo are perquè, y l'o 
pensava que tornaria tart. Contant aisrís, 
havia tret el meu rellotje de l'amagatall 
situat sota un escaló de la nostra ei^cala 
de fusta, y me preparava pera netejar 
les Tanques dc plata ab un tros de guant 
de pell de cabra moniesa. 

Dc soptc cn David aparegué al dinicH 
dc la pona. 

Tant sorprès y espantat vaig sentirme 
que el relloiíe mc caigué de les mans. 
Koig de vergonya, vaig recuUirlo lol- 
seguit. y escorcollant, mirava de ama- 
garlo dintre la butxaca de rermilla, quin 
foral no irovaba: tant gran fou el meu 



'.'Vcramcnt y la meva desveniura! En 
David rairarme ab cl seu somriure 

silenciós: 

— Purqué lot a'ixò^ — va dir després 
I una pausa, l-tnííi.·s potser que jo no ho 
ibia que tornaTcs a tenir el rcllotií;? 

Ts"! v,ng veure cl jorn mateix que'i 
vares torn.'ir. 

— T'asseguro, vaig mormolar, domi- 
nant tot just la meva confusió, t'asse- 
yuro... 

En David va arronsar les espatlles. 

— El rellotjc cs teu. 'I ú ets ben lliure 
de fernc tl que vulguis. 

Y desprès de dir secament aqueixes 
, araulcs íe 'n va anar. Llavors vai^í sen- 
lir una forta desesperació, car aquesta 
volta no cabia el dupte: en David me 
menyspreuuva altivamcni. 

«Això no pot quedar aixis. jo li de- 
mostraré que va errat.» pensava y resolt, 
f uriós, clo|íucnt les dents de ràbia, vaig 
irtir de la cambra. Al vcstíbol, vaig 
Mparmc ab ei nostre crijdet Youshka y 
.1 vaig oferir cl rcUotíc. Dc primer en- 
iuvi no'l volgué; pcro diguentli l'o que 

no l'acceptava el troccjaría en mil tros- 
-.-•-s. trcpitjantlo. o'l Uensana a la cUve- 
uera. reflexionà un instant y després 

posarse a riure me l prengué de Ics 
líians. Tornant <ntr.Ér a la no-tre cam- 
t-ra, ahoni en David estava llegint un 
llibre> vaig dirli això que acabava de fer. 
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Sense llevar els ulls, \i 'omriure y. 
arronsant Ics espatlles, va repetírme que 
sijíuent meu c*Í rcIloTje, jo tenia'l drel 
de ícrne l'us que'm convingués. 

Ab tot vaig compondre quj'l seu 
menyspreu havia baixat un punt y en cl 
fons vai;; estar molt s itislet d iiavcr apla- 
cat Ics .'-cves mirades. IJ arc endevani ja 
no tornaria a acusarme. Ja no podria 
reprobarme cl que jo hagués accep- 
tat un tant avorrible present del meu 
avorrit padrí, tn quant :j| rclloije, no 
solsameni no l anyorava, sino que l ma- 
leir, no pofïiieni capir per quin irial 
pas m'havia vingut Tidca d'anarlo a de- 
manar a un homn com cn Tromfitnitcíi, 
qui me I"iiavia donat com si'm les una 
mcrcé. 

Mes endevant, va arrivar . 
una nova plaenia. Kavia mort í empera- 
dor Pau y son fill .Alexandre, qui tenia 
una hcrmos.) anomenaJií de pietat y 
filantropia, ·;ería coronat. Aquesta nova 
emocionà londamenta n cn Düvid. 1,3 po* 
sstbilitat, ]a probabilitat de reveure ben 
prompte a n'en Vegor va omplirnos de 
joia y fins ei meu pare feu demostracions 
alegres: «Els exilats a Sibèria podràa 
retornar y ei meu germà Ye;íor vindrà 
entre ells» exclamava, removent les 
mans, mentres deia les paraules ab un 
to especial, talment que hagués volgut 
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Jlcnsar qualque temor. Fn David y jo 
sospenguérem pcrcooioierj el<, estudis y 
vàrem pendre comiat de I-s nostres 
excursions per el camp. Hesiàxem lot el 
jorn a-^seguts a un reco de casa. calcolant 
els mesos, les semanes, cis dies, que'ns 
separaven encara d en Vegor, y molt 
sovint demanàvem ahont podríem es- 
criurcli, quines mires devien pendrc 
per rèbrel lestosament v com seria de 
dolsa y reposada la nosira vida quan ell 
fora entre nosaltres Tn Vegor era arqui- 
lecie y després di molt parlar y fins dis- 
cutir vàrem acordar que ell devia csta- 
blirse a Moscou pera aixccarhi una gran 
c>coIa popular. No ^al pas dir que nos- 
altres dos seriem eh seus primers deixe- 
ples... V aixis no cal lanipovh dir que el 
rçllotjc va fugir per complert de la nos- 
tra memòria y ab mes moiiu que may. 
car en David tenia altres cabòries, que 
hauré d explicar ten aviat. 

Ab tot. el relloijc devia sorgir nova- 
ment en la meva existència. 

Vil 

Un matí — acabant d'esmorzar, — me 
trobava assugui vora )a íínestra. somiant 
dolsamcnt en la tortiada del meu oncle 
Yegor. De soptc. com una explosió, 
caigué dintre la cambra la meva tia, 
Pulqueria Petrovna. Jo 1 havia vista 
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excitada: aixts, era rcmugosa. escanda- 
losa, busca rahons. y íeya anar cl seus 
brassos llargueruts d'una banda a J'al- 
tre; però aquesta vegada semblava un 
huracà. 

— Ja pots corre a veure"! leu paie, 
va cridar. Es vergonyós que'i comportis 
com un pillei! Ay pobrel de lú. ja veuràs 
quina una te n'espera! En Nastassi ho 
ha descobert tot. Au, depressa! El teu 
pare t'està esperant. 

Sense atinar tant sols lo que vol- 
gués dir ab aquestes paraules vaig se- 
guiria. 

Bon pum entràrem al saló, vegV] meu 
pare, ab els cabells esburrif-ts. passejaii: 
nerviosament d'un extrem a l altre. Vo- 
ushka, ei nostre servidor, amarat de 
llàgrimes, s'estava drei arrepcnfat contra 
la porta. Al fons de la cambra, amapai 
«n un reco, hi havia el meu padri asse- 
gut en una cadira, ab els narins dilaiat-s 
y els ulls biiilanis. iraint una diabòlica 
^tisíacció. 

Vaig aproparme. El meu pare va gi- 
rarse de cara a mí: 

— Has sigut tú qui has donat el re- 
lloije a Youshks^ Digues! 

Vaig mirar al servidor. 

— Respünme! cridà'l meu pare, pi- 
cant de peus. 

— Si, vaig contestar. 

Bon punt pronunciat aquest nionosí- 
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lab. vaig rebre una bofeiada airosa, 
d aquelles que deixaven satisfeta a la 
nicva lía, car aixís ho demostrava per 
un soroll especial i ssim que produïa ab 
la jíola. talment que estes asabon'nt una 
càlida fliopada de thè. La mirada del 
meu pare va lïiarse ab duresa sobre el 
pelit servidor. 

— Y tú. poca-vcrgonya. com t'has 
atrevit a acceptar un rellotjc regalat? 
cridà, estiranlli cis cabells d'una engra- 
pada. Y com t'has atrevií, pillct mes que 
pillei. a anarlo a vendre des^eguida a 
càl relloiier? 

Això era cert. Mes tart jo he sapigui 
que, ab tota ignccencia. Youshka havia 
portat el relioife a cal rellotjer del vehi- 
nat. l'A rellotjer va penjarlo a la finestra 
que li servia d'aparador. En Nastassi 
l'havia reconegut tot passant y després 
de comprarlo. I havia tornat a casa 
nostra. 

Ab tot, aquell tribunal dc família no 
va pas durar molt temps. El meu pare. 
qt.i ja's trobava cansat de cridar, tinguò 
un tortíssim atach de tos. y tampoch era 
amich d'enrabiarse llarga estona. 

— Estimat germà, va dir la meva tia. 
al compcndre, ab mitja pena, que scra 
esvaïda la (empesta, no vulguis ator- 
mentarte mes. No vulguis embrutirte 
tes mans ab aquesta futcsa... Sabs que 
pols íer? Si el nostre estimat Nastassi hi 
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ve be, y per castigar l ingratituí del leu 
fill, l'o m'encarregaré del rellotïe; y sent 
aïjcis que ell s'ha revelat, ab el seu com- 
portament, indigne de portarlo y inca- 
pàs de compendrc el seu valor, de part 
teva jo'l donaré a n'algú qui no deixarà 
pys de remerciar de tot bon cor la teva 
bontat. 

— Qui es aquei? demanà cl meu 
pare. 

— Es en Chrysanph Noukiich, va 
respondre la meva iia boy dubiíani- 

— Chrysashka? va interrogar el meu 
pare; y afegi després fent un signe ab la 
mà: Tant se m cn dona. Per mi, ja'l pots 
tirar al íoch si vols! 

Va cúrdarse els botons del vestit y va 
sortir lossini ab viofencia. 

— Y vos, estimat parent, ho iro- 
bue bc? 

— Si. si. per mi bc del iot, va res- 
pondre el meu oncle. 

Tot el temps de l'interrogatori, no 
s'havia bellugat per res. deixant oir 
de tant en tant alguna paraula curta y 
iiinttli^ible, mentrcs se freiava silencio- 
sament les punxes dels dits y 6iava els 
seus ulls de guilla tan aviat >obre meu, 
com sobic el meu pare y o el petit ser- 
vidor. Era evidení que 1 esccna l di- 
vertia. 

Les paraules de la meva tia varen 
alligirmc fins al tons de 1 ànima. Y això 
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no fou pas per la [-èrdua del rellotje. car 
ja no li donava zap vjler. sino perquè 
avorria a mort a n aquell que pensaba 
rcgalarlo la meva lía. En Chrvsanph 
Noükitcií. era un estudiant de leologia, 
ben pianiat. però mince ydoncta, que 
moll sovint venia a casa, Deu sab per- 
què; la meva tia deia que era per procu- 
rar per nosaltres, els nois; però això de- 
venia impossible, car ell no sabia res ni 
sisqufra d ell mateix, dont;hs res havia 
estudiat, y a mes tenia l'aire bèstia y 
p.in>it, de caball dc cotxc de lloguer. 
Y iantmaii;ix hi lenia una molt curiosa 
semblansa ab un caball. Per contes de 
caminar com l'altre gent. eil piafava. y 
per contes de riure, renillava ab i am- 
ple boca oberta. Tenia la cara llarga y 
estreta, dc gaites grosses y aplanades, y 
el seu cos expandia una forta olor de 
carn crua. La meva tia, que no feia 
gaire cas de la capacitat intcleciual, el 
presentava com a model de cavallers y 
el trobava bo com un àngel. Tenia la 
mania dc cluscar cl front dels nois, pi- 
cant ab l'LXtrem di:Is seus dits armats de 
fortes ungles (a mi m'ho havia fet quan 
era més petit), y d'exclamar fingint una 
gran sorpresa: *0h. com ressona el teu 
cap! Això vol dir que es buil!»,.. Y aquel 
mala-bestia lora el que tindria el meu 
retlotie! «Noi de cap de les maneres, 
pensaba: costi et que costi això no serà!» 



Vai^ süriir coírcnt del ^aló per anar a 
llcnsarmc sobrc'i llit, sentint cremar en - 
care sobre b galia, la boíetada afro^a que 
havia rebut, y ab el cor rubleri de ven- 
jansa, sota l'amargor de l itijuria encar 
present. «Per res del mon comportaré 
que aquell brètol odiós iriorníi. Com 
1 vegcb: se posaria el rellotje piò d or- 
^ull. faria dringar la cadena sobrc'l pit 
y renillaría de feliciíat. Oh. no; per res 
dei mon!» Però. per evitarho, que podia 
fer? fenia un sol cjmi: robir el rcllütje 
avans que b meva lia li dongués 

\\n 

Sortosameni. en Noukiich, aquell 
jorn era íòra de la vila y bensegur que 
fins 1 endemà no podria venir a casa nos- 
tre. Aixis. podia aprofitar la nit. La 
meva tia no lencava may ab clau la por- 
ta de la seva cambra; més ben dit, cn 
loia ia casj no hi havia cap clau que 
anés be dinrrel seu pany. Però, ahont 
deuria amagar el relloije? Tota la tarde 
va guarJarlo en e! fons d una butxaca, 
d'ahont el ireya sovint pera admirarlo 
ab detenció; però. arrivant la nit, ahont 
I amagaria? Això es lo que jo havia de 
descobrir. 

La meva impaciència devingué tant 
forta que vaig entrar en un estat lebrós. 
Passava engunies, temors, però la meva 
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alegria y el meu valor augmentaven a 
mida que s'acostava l'hora de cometre 
cl meu crim lani premediíal. Corprès 
d una sran a^iiació, movia la testa, arru- 
ïnava les celles y mormolava per mi me- 
'eix, entre dents: «Ja vindrà la meva!» 
Me sentia dolent, ab ganes de fer mal, 
f eriliós. Hiluria volgut que algú m ha- 
i^üés tallat en qualque ínfima cosa, per 
poguer donarme el gust d'insultarlo y 
mòureuU rahons. Procurava no toparme 
ab en David. Ningú, ni tant sols ell, 
devia tenir el méi petit coneixement 
d 'això que jo anava a fer. iMe deya vale- 
roiamtnt: «M'arriscaré tol sol y tot sol 
e&perarc la responsabiliiat que pugui 
vcnirme del meu acle». 

Lentament va lliscar el jorn. després 
la vetlla. Per li arrivà la nit sense que 
jo hagués deixat entreveure res del meu 
projecte. Rentava assegut al meu lloch 
de sempre, inmòvil. sense provar de 
mdurem. Kstava dominat per una sola 
idea que no m abandonava ni un mo 
ment. Després de sopar, al meu pare 
que. com fa. he explicat, no era pas home 
per guardar llarg temps Iss situacions 
violentes, y remordir.iii potser l'haver 
bofeiejat a un noy qui ja tenia setze 
jnys. va parlarmj molt afectuós; però 
ni tant sols vaiií respon Jte a les seves 
bones paraules y no per rancúnia, com 
degué pensar, sino ptr por de perdre de 



visla fTi'jij i ■ : ri - 1 IT..J-1 1. ' r^vi ,iV t\:r- 
mcsa que dcvij conscrvarme en el meu 
estat d>xcitació per no disminuir gens 
ni mica els meus ardorosos propòsits y 
perseveraren Ja meva irrevocabíe reso- 
lució. Ben aviadeí, vai;i ficarme al llit, 
mes no cal dir Ljue no v.ii(í lencarels 
ulls ni un in>lani, car no sentia cap Ien 
tació de dormir; ben al conirarj, encare 
que vjig colgarme complcrtameni, vaig 
restar desvetllat com sí los al mit;dia. 
A n'això degué contribuir el que no 
hagués atin^t els medis que dvvia usar 
per obtenir els meus propòsits y cncar*^ 
era l'hora que no tenia pensat per ahont 
devia comensar. V olia esperar que iota 
la casa fos colgada dintre un prolond 
repòs y una tosca quietut. Solsament 
havia servat una petita precAució: Ja de 
deixarme calssats els mitjons. La cam- 
bra de la meva tía era al primer pis; per 
arrivarhi. devid resseguir el menjador, 
l'entrada, enfilarmc per I escala y era- 
pendre un curt passaai:*, la porta era a 
mà dreta. Hauria estat per aemés el pro- 
veirme d'una candela o d'un fanalel, car 
en un recó de la cambra de la meva tía 
cremava constantment una xinxeta de 
nit, polssosa. pàiida. devant l imaige 
d'un sant- Jo això ho coneixia prou be: 
la llantteia faria prou claror perquè jo 
pogués entreveure els objectes. Vaij, es- 
tar molt temps inmòvil, colgat, ab els 
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ulls oborts. respirant fadigosament. ab 
els llavis SlCs y febrosos. La san^; mc 
bullia dinire els polsos, dinirc les ore- 
lles, dinire la gola. per tot el cos. Jo 
anava e^pe^ant, esperant. Com si un mal 
esperit prengués alegria en les meves 
cngunies, los lioreí. lliscaven una darrera 
l alire. inacabables, y la quítriut no aca- 
ba d'csdüveiiir. 

I\ 

Me semblava que may en l>avid 
s havia ficai al llit tant tuft. Hn David, 
el silenció·· David, no parava d enraho- 
narme. .May hi havia hagut tant de tràn- 
gol a la casa. tant danar y venir, móu- 
res. parlar, y neguilejarse fins a una 
hora liint olta. Dc qué debien parlarí" 
\'n tenien tot el jorn per dirse les seves 
mses? - A la fi varen c.xtingirse Ics re- 
mors dintre la casa, perd llavors al delò- 
ra un gos va comensar a bordar: un 
borratxo passava cantant per el carrer: 
una porta d'un jardi, empesa ben sei;ur 
per una ventada, va grinyolar girant 
sobre Ics frontisses; va passar una ca- 
rreta dc rodes ressonantes. mal untades, 
y vaig sentir com s allunyavn traquete- 
jani inacababicmcnt. Ab tot. aquets 
sorolls exteriors no m'exasperaven; en- 
car servien d entreteniment per la me- 
va atenció, concentrada sobre e! ma- 



icix punï. Per fi. esd-jv ..j.; jc - 
gran quiciut y solsament oia.acompasïai 
y irisi, el íic-tac del rdloiie pareï po- 
sat al menjador de ta Cdsa-, ei bdlancer 
desgranava ab rc/íularital lesstívcs Icnles 
oscÜacions, ab la monotonia acompas- 
saúa V pesant! del respirar d un home 
adormit. Vaif; prepararme... Però. enca- 
re un altre sorolir' Semblava un sospir, la 
caiguda dolsa d un cos tou. un morm j- 
leig finissim corrint a Ilarch a Uarch 
de Ics parets. No seria p^s la meva mc- 
leixa imaginació'*'... \'a entrar la niï cn 
tota SI plenitut y vi invaür la casa un 
terrible silenci... 

Havia arrivai I hora, Tremolant de 
tret, vaifj llensar les robes quc'm colga- 
ven y vaig salu-r sobre 1 sol. Ja era de 
peus a terra... Primer un pas. després 
un altre. Lliscava lentament como i:n 
lladre. Sentia una sensació d' esparre- 
rament cada volta que Ics plantes dels 
peus s'apoyaven sobre la caiita... Que es 
ai.\ò? Qui es que là aquet soroH? Sembla 
que algú serri o esgarrapi alííuna cosa. 
Potser es la meva trespiraclò? Escoiio 
atentament. Les dents me tremolen, els 
ulls me ploren ab abundor. No es res. 
no es res.. Torno a caminar lurtiva- 
ment. Es negra nit, però ja se ahoni 
poso els peus. De sopie, embastcixo una 
caJira, Ui! quin enrenou! Y quin cop 
mes terrible m'he donat a la cama! Re^- 
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10 inmòvii sense gosar mourem. Qui 
sap si m'haurà scníil algú?... Va. va, 
cndevani; arc ja hi socli pel iros y cs 
prcci> avcnturarse. En aquci moment 
qut'icom iÍl- iL-mtrari v violent tlorcix 
en la nicva ànima. Mc sento ab forscs 
per tomcírc toits les maiiictcs del mon . 
Apa. donchs, enJevantl Per t'i atra^'csso 
cl menjador; a Ics palpentes trobo la 
poi'id y al obriria d una revolada, les 
Ironiiü^es tiemi-gucn. Pujo rei^i-jila. Un. 
dos!... Un, doïl... Ayt un escaló de lusta 
cruix sotd ul meu pes: ple de le nordono 
una uilaJ.i at entoni per !.a,ii^uer m 
m'assoija aigü... Arrívo a la segona por- 
ta y 1 empenyo ab la mà- S'obra dolsa- 
ment. amable.nont. com si algú m'ha- 
gués de dir: «F^ume la mercè d'entrar». 
\ ctaqui el pa^sadis. 

Enlaire, vora l sostre hi ha una fines- 
treta. Les tiuivsons )nde.'i\e> de la nií. 
pasjicn v.igameni a irdvers dels vidres 
Ab aqucjtj pubrissiuia y mclangiosj 
claror oviro unu de Ics nostres servenics 
aje^uda sobre una catitj de feltre que 

11 scrvei.v de llit. Les seves mans creua- 
des reposen sobre els cabcll·» dcstrcnats. 
Dorm profondament y respira ab fon-j. 
Darrera el seu cap sobra la porta fatal. 
Qui I ha oberta?* No ho se pas. Passant 
sigilosament entro en la cambra de la 
meva tia. A un rccò crema vacilant la 
lioxeta de nit; a uo altre et llit sovir 



.j I enombra. La mcvd iij r.j o- 
^^adament, ab «1 rostre girat de cara a 
mi. Dorm ab placidesa talment que fos 
moria, sense alenar. La llantieia pàltda 
tremola nielanj^iosament, agitada per lo 
oreig geiat qui voleya en ia cambra. 
Ombres grises y indecises vaguen per les 
parets neyroses y sobre el rostre esblaí- 
mat de la meva tia. 

Vetaqui et rellotge. Penja aplomat de 
la paret del tons. reiirgui per una agulla 
clavada en un coixinet brodat. Oh quina 
sort! Ja es meu: fóra por!... Però. d'ahont 
ve aquet soroll de poí^sos aprop meu? 
No, no es res! El cor me bat ardida- 
ment. Avanso Uii peu. Oh. qué es aíir? 
Quelcom rodó y amoiós acaba de passar 
freganime els gcnolisi fcstich a punt de 
cridar y caure a terra del>tllit. iMiro al 
entorn y veig el gat de casa. gros, cor- 
pulent, que erissa cl pel del dors y alaa 
la cua esburrifada. D'un bot se planta 
sobre l llit. y's cargola dolsanient, sense 
miolor. Te l'aire reposat d'un jutge y 
titJ sobre meu els seus ulls cl or. El cri- 
do ab compte, cuidant de no fer soroll, 
y amoixantlo ab una m.i, cxtench l'alirc 
sobre la testa de la meva tia y agafo el 
rellotge. De sopie. Ia meva tía obre els 
ulls ensonyais. Oh! que passarà?... Però 
els seus parpres lornan a tancarse desse- 
guida y el seu cap que s'havia alsat un 
moment, cau nltre volta sobre el coÍ-xÍ, 
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meoirci mormola paraules ininteügi- 
bles. 

Cinch minuts mes lari. entrava de 
reiorn a Id meva cambra, y colgat din- 
tre! llit 3j;afava estretament el rellotge 
enirc les mans. Havia retornat lliscant 
lleuger com una ploma. Decididament, 
soch un malfactor. Eslich anelaïU de 
jova. tremolo de satisfacció. Casibé sento 
terribles í npulsos de desvetllar a nen 
David pera contarli tol . Y per comptes 
de fer això — oh cosa extraordinària! — 
m aJormo profondament. 

Quan, molt temps després, tornava 
a obrir ^:l^- uUs. clarejjva. Per sort, 
encare ningú era llevat. Salto ardida- 
ment lòra del ilit, de^vclllo en David y 
li faig un llarch reconte de la meva 
nociurna expedició, tll escolta aten- 
tament les meves paraules y després 
somriu 

— Sabs que s ha de ler are? diu a la 
ti. Havem d'amagar ^oia terra aquct 
maleii rellotie: es 1 ünica manera de po- 
guersen desfer. 

Aquesta iJea m es en exirèm placnta. 
En un tancar y obrir d ulls ens vestim y 
correm cap el jardí, situat als derreres 
de ta casa. Ln cop alli. serTÍntnos d'un 
ganivet que té en David, turguèm a 
corrccuiía un sot protond al peu d una 
pomera, y hi Uenscm per sempre mes 
l'odiós present del meu padrí. Adcmés, 
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arc estich bcgur de que l'imbècil Nou- 
kitch no l'haurà. Tapètn el forat ora- 
plintlo de terra, laiapaim picant de peus 
y dissimulem l enrenou cobiint de tros- 
sos de pedra l'indret del sot. Després, 
contents de la nostra aventura, entrem 
a casa sense ésser vistos de ningú, tor- 
nèm a colgarnos dintre I llit y ens ador- 
mim. Oh quin delitós y ignoceni so- 
miar!... 

Podeu pensar l'enrenou que va al- 
sarse quan al volguer la meva tia repcn- 
dre'I rellotge, va trobar que havia fugit. 

— Es precis escorcollarho iot de dalt 
a baix. cridava exasperada El rcUotje 
ha sigut robat ab un atreviment may 
vist. 

En David y jo, estàvem sobreposats 
a tot lo que pogués esdevenir. Jo tenia 
por de que la nostra precaució se n'ancs 
a rodar. Però. sortosament, no va pas- 
sar res. 

El meu pare de primer moment va 
cnrabiarse en gran manera y fins va 
parlar d'anar a denunciar el fet a la po- 
licia. Però lo esdevingut la vetlla del dia 
avans va ferlo dubitar y a la ÍÍ, ab gran 
esglai de la meva tia, va dirigirse a 
n'ella, en comptes d'intcrrogarnos a n en 
David y a nc mí; 

— Jaarriva a ser carregós que un tros 
de rellotic mogui tants escàndols, Pul- 
quèria Petrovna, digué cridant. Jo'l de- 
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mano per favor que no'n parièm més. 
Dius que no ha pas fugií tol sol. i\loIt 
tàci). De lo que ab moiiu d'això pugui 
dir en Nablassi. ne faig tant de cas com 
d"un bri de palla. No faluría més sino 
que are jo m'hagués d'enrabiar per una 
cosa seva. n'esme, dinchs, la mercè de 
no parlarmen mav mes. 

Rebotint la porta, el meu parc va 
sortir de la cambra per anar a lancarse 
cn el seu despatx \i en David ni jo po- 
Huérem compendre el veritable sentit 
de les seves paraules, però mes tart và- 
rem saber que el meu pare estava forsa 
descontent del meu padri. car li havia 
fer perdre un bon negoci. La meva lía 
prou hauria volgut desfogar el seu des- 
pit, però no va trobar ab qui. Tota la 
seva ràbia impotent va reduirse a ame- 
nassarme ab el puny mentres cridava: 

— Lladre! Mü» que lladre! Poca-ver- 
gonyal Lladre! 

Decididament, ella no tenia pas cap 
dupte sobres qui hauria sigut el lla- 
dregot. 

X 

El meu pare havia tingut molt temps 
una bona amistat ab un funcionari reti- 
rat qui's deya Latkm. Aquel era petit 
d'estatura y coixejava una mica. tra un 
-er miserable, poruch. extravagant, un 



d'aquets que s>on, segons diu cl poble, 
deixats de la mè de Deu. Igual que'l 
meu pare v que en Nastassí, era agent 
de negocis. No tenia iracte. al parlar se 
li enredaven les idees dei;i.ant confusa 
l'expressió, no tenia goia de confïansa 
en si mateix, yscntaixís y no poguent 
llen^arbc a obrar lliurement, comptava 
db iot y per tot ab ui meu pare. La seva 
^;^cri^urd cra confosa y embrollada. tal- 
ment que les paraules s'cntiles^n ies 
unes ab les altres: coneixia iota mena 
d'usos y costums, tots els recons y rcco- 
nuís del còdich y lois els secrets iticnichs 
del vocabulari juridich y administratiu. 
Loiiceriat ab el meu pare, emprenien 
abdós continuats negocis, paninisc les 
pèrdues y Ics ganancics. Semblava que 
res del mon hauria pogut trencar la seva 
associació y amistat. ^' ab tot. aquci 
somni va esvairse un jorn. casibé per 
sempre més. Una discusió fou la que va 
deslligar d'una manera laial la seva vella 
associació. Sí en Latkin no hagués fet 
res més que perjudicar materialment al 
meu pare, ben segur que aquet no hague- 
ra guardat per ell, altre mena d odi que'l 
que sentia per en Nastassi, y fins potser 
ni a això hagués arri vat. Però en Latkin, 
baix l'influencia de qui sab quin secret 
sentiment d'enveja, o de ràbia, o qui sab 
si per un excés excrupulós. havia «de- 
nunciat» el meu pare a un rich client 
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d'abdós. qui era comerciant, y havia 
tet que obris els ulls, a propòsit d una 
empresa que devfa rendir un molt cres- 
cut y profiíós guany al meu pare. Y en- 
car que ta seva pèrdua fos important, no 
sigué pas per la pura qüestió dels diners 
per lo que el meu pare s irriíà en gran 
manera contra d'ell. Fou per la tr;iicióf 
car no pogué perdonarli ni un pum la 
seva perfídia. 

«Vcusaqui que aqiiet bon home no 
'ns havia pas mostrat la seva bondat fins 
are«, no parava d exclamar el meu pare, 
tremolant dc cap a peus, empès per la 
ràbia, y fent sorollar Ics dünts, talment 
que hagués tingut febre. Jo me trobava 
dintre la cambra y aixís vaig ser testi- 
moni d'aquesta escena. — «.Molt bé! D'are 
endevant tot es acabat entre nosaltres. 
Vos no posareu els pt.us a casa meva y 
jo per la meva part tampoch entraré en 
la vostra, i'eniu la conciencia massa fina 
per venir ab nosaltres, y <is precís que'ns 
separèm. però vos adverteixo que siguent 
com sou, viuruu mes pobre que una 
rata». Prou en Laikin va suplicar, prou 
va humiliarse, encorvantse fins a tocarà 
terra, prou volgué e.tplicar els motius 
que havia tingut: «Considereu, mormo- 
lava ab por, que no he pas obrat, mogut 
per l'interés. car jo mateix m'he seffat 
l'herba sota'ls peus». Tot fou en va. 

E! meu pare va restar inexorable. En 



Latkin ja no va tornar !a casa no^ira y 
y semblà que la son s't:ncarrt:yava de fer 
compür el darrer vot del meu pare. 
Poch temps després de U ruptura, esde- 
vinguda alguns mesos avans del comen- 
sament daquei conte. la dóna d'en Latkin 
va morir d'una llarga malaltia; en un 
sol dia, la seva segona filla, qui loi)U5t 
tenia ires anys, devingué sorda y muda 
després d'un gran esglay, car un aixàm 
d abelles s era posat sobre el seu cap. El 
mateix Laikin, tingué un alach de feri- 
dura y aixís caigué dc sobte en la misèria 
més desvalguda y afrosa.Tant. que sem- 
blava mentida com podia arrivar a man- 
lenirse. Habitaba una milg enrunada 
cabana, als afores de la vila; Raïssa, la 
seva filla gran, qui vivia ab ell. cuidava 
de les pobrissimes feines de la casa. 

XI 

Mentres l'ami.'·tat del seu pare ab e! 
meu va durar, Raissa era constantment 
a casa nostre; sovint passava els dies de- 
vora la meva tia, cosint y filant ab sos 
hermosos dits, llarchs y àgils. Era alta y 
esbelta, ab dolsos ulls, negres y ioieli- 
gents y el rostre mince y pàlit. Parlava 
molt pnch, però ab un gran sentit, ab 
Teu harmoniosa, obrint apenes els llavis. 
Quan somreia — y els seus somriures eren 
escassos y breus — mostrava les dents 
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blanquís y purci com un enfilall d'at- 
mctlles tendres, l'ncara recorio la gen- 
tilesa del seu caminar, acompanyat d'un 
Iteu^er gronxamcnt. S'haguera dit, quan 
baixava l'cscala, que caminava serena- 
ment sobre un plà nivellat. Y tenia l'ha- 
bilut de creuar ab dolcesa Ics mans a-^so- 
bre cl pit. T-'es lo que Ics. qualsevulga 
cosa que prengués entre les mans, fos 
tant sols enfilar una agulla o repassar un 
mocador, apareixia en eis seus movi- 
ments adorable y graciosa, rodejada d'en- 
cani. Se deia Raissa, però nosaltres 
l'anomcnavem Liavi-Negre, car tenia 
sobrel llavi superior una gentilissima 
taca de naïxensa. un pich ncfjre y em - 
porprat, talment que hagucs menjat mo- 
res madures. Vaixò. per contes de des- 
figuraria, lidonjva un suau encís. Tenia 
un any mci que cn David. Jo sentia per 
ella un gran respecte, però ella parlava 
molt poch ab mi Ben al revés. Raissa y 
David tenian una protonda amistat, més 
torta que la que sol existir entre nois de 
U mateixa eiai. Püssavcn llargues liores 
dittoses ?>cnse dirse ni un mot. Jo no he 
trovat may una noia com ella. Posseïa 
un aire que revelava la concentració de 
la voluntat, l'energia, y a més quelcom 
de singulariTiini bó. melancòlich y dols. 
Després de L's baralles hagudes entre les 
nostres famiíies, la veia de molt tart en 
tan, car ei meu pare, ab una gran dure- 
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fa, ens havia proibil d'anar a casa cn 
Latkin y clia per la seva part tainpoch 
venia a caia nostra. Alguna votta la tro- 
bàvem ptr el carrer oa la església, y lla- 
vors. Llavi-Ncgfc rne produia una torta 
impresió. en la que jo l'aJínirava molt 
més que no pas la compadia. Poruva la 
hcva disoit ab molt coratge. «ís una 
poca cosa» difiué un jorn en Noukítch, 
parlant d cila. fefò. certament, era ben 
digne de compassió. La seva fisonomia 
prengué, mica a mica. una expressió dc 
inquictut y desconsol. Els seus ulls va- 
run cucloiarse melangiosameni, car el 
pes de la seva de-^gracia era inassa fort 
per la seva feblesa. I n 0=ivid la veia 
molt més sovint que jo y fins anava a 
caï^a seva. Per això, el nieu pare I havla 
menassai, però sabia prou be que sobres 
aquet piini en David no cediria pas. De 
temps en temps Raissa compareixia vora 
a casa nostre, talment que passejcs. Ab 
això coneixia que era arrivada l'hora d" 
cnireveures ab en David. Llur conversa, 
que algunes voltes podia es.ollar. girava 
sempre entorn del mateix ob(ecte. Raissa 
Icia sapiguer al seu amich les noves mi- 
seriesquc l'aclofaven y demanava consell 
i nen David Jo estava convensut de 
que en David lio remouria tot per aju- 
daria, y tenia la .'^eguret.it -if^ que un cop 
arrivats a l'edat del matrimoni, res del 
mon podria deturar la seva unió. 
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XII 

V'aarrívarel mes de Juny. EI pare 
d'en David encar no era vingut y no- 
saltres no rebiem cap mes lletra se- 
va. Sc deia que la paràlisis d'en Laticín 
s'agravava, que a casa seva morien de 
fam y no trigaria molt temps a enfon- 
sarse la seva cabana ruinosa. En David 
s"era tornat sorrut, malhumorat, busca- 
rahons; sovint, desapareixia y Kaissa ja 
no venia a passc|ar devora casa. Passant 
UD jorn prop de la pomera que ja cone- 
icu, vaig esguardar, com de costum, 
vers cl seu indret. Tot seguit vaig veure 
que la terra que tapava nostre tresor, 
havia sigut remoguda. Are. hi havia un 
pilonet de terra allà ahont hi havia ha- 
gut un cloi. y cis vidres d ampolla. els 
trossos de pedres y teules que nosaltres 
hi havíem deixat, eren mudats de lloch 
y esgarriats. «Que es això? vaig pensar. 
Hauràn descovert nostre secret y desen- 
terrat el rellotge?* Però qui fóra den 
David, podria fer aixó? Qui hauria 
pogut sapiguer que el rellotge era a 
nallà?. . Vaig volguer sapiguer la veri- 
tat. L'endemà, llevat a trench d'auba y 
proveït d'un ganivet, vaig anar al jardi. 
Al peu de la pomera vaig cavar un sot y 
un cop prou cníondit vaig entonsarhi la 
mà. El rellotge havia desaparescut, l'ha- 
vien robat! 



IVAK TOI.!' 



Tornanï a taparct cl:t, r.t.;rn.ír 
a casa. Iistava rendit. «Segurament, 
pensava, que en David haurà necessitat 

rellotge pera socórrer a la scva esti- 
mada y privar que ella v son pare mo- 
rin de fam. Ab tot. ell bé hagués pogut 
dirmho. car jo de molt bon grat li hau- 
ria donat cl meu consentiment; peró 
no. 1 ha pres d'amagat, ab traidoría. 
seosc tenir confiança ab mi, el seu 
amich!... Oh! no: no pot excusarse de 
cap de Ics maneres». jMe trobava entris- 
tit y indignat al matei.x temps. Vaig po- 
sar cara seria a n'en David; però veient 
que no se n'adonava de la meva fredor, 
vaig ferli saber. Ab una gran irritació 
vaig parlgrli del menyspreu que sentia 
envers aquells qui, tenint un amich y 
comprenent això que. hi ha de sagrat en 
aquct sentiment que se'n diu amistat, 
no senten vergonya de ser traïdors. Jo 
deia totai.xò somrient irònicament, però 
ni les meves paraules ni el meu somriu- 
re produien efecte sobre en David. A ta 
fi. no vaig poguer més. Vaig demanarli 
si creia que'I rellotge, després de ser en- 
terrat, havia continuat marcant les ho- 
res, 0 si. al contrari, s'havia parat desse- 
guida: 

— Com vols que ho sàpiga? — va res- 
pondre en David. — Ves ab que suru, 
arc! 
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XIII 

Un dia vaig tornar a casa. passant 
per un carreró que defugia sempre, car 
en ell havitava l'odiós Noukitch. Evi- 
deniment, aquell jorn el destí enmcnava 
els meus passos, car passant vora la íi- 
nesira oberta d una taverna, vaig sentir, 
molt clarament, la veu d un dels nostres 
criadets. anomenat Vasïti. qui; segons 
costum, s'havia aturat allà per fer la 
copa. Parlava a grans crits, y el meu nom 
y el d'en David sorgien molt sovint entre 
les seves paraules. 

— Vos dich que era una gran pensa- 
da, deia en Vasili. l-'havicn enterrat. 
Tots dos son uns grans xicots, sobretot 
en David. Un maü, a punta de dia, 
m'havia llevat y, desde la finestra de la 
meva cambra, esguardava el jardí. De 
sopte veig als dos nois, cavant un sot al 
peu de la pomera; en ell hi colguen el 
rellotge, sb un gran compte, talment 
que los una criatura morta al bressol. 
l^esprés. tapen el clot. dissimulen l'en- 
renou de h terra y fugen a correcuita. 

— Y que has fet tú. Vasili? va dema- 
narli un que devia ser el seu interlocu- 
tor. Has desenterrat cl rellotge? 

—Ben net que si Ja l tinch dintre l 
bagul, però no i trech may. Hi han ha- 
gut masses rahons a casa de resultes d c 
!a seva desaparició. Fou en David qui l 
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prengué de sota'l tnaialàí del llu d;; I-. 

sevj lia. 

-Oh! ot)!— txciamà l intcrlocuior- 

— Ks un xicot capàs de quabcvol 
cosa. Per això el linJré amagat, fins a ta 
viniíuda del reyirr.ent. Ben vej^ur que 
alfíún sub oficiai mt'I comprarà, o sioo 
mc 1 jugarc cn una partida de carie;^. 

>cnM: vo'guer sapigucr res més. vaig 
correrà irovar a nen David. 

—Oh. germà meu, Vii, dirli. perdó- 
nam. Jo hc sigut injust ab tú. Jo l'hc 
espiat, acusat, caiumniat, oh, pcrdò- 
nam! 

— Quécsaixd? Qué len-NÍ"— digué en 
David. 

— Jo'm pensava que havies desente- 
rrat cl relIotj:c, 

— Encara I rtiioigc? 

— Oh. si. Jo he pensat que tú I havies 
pres pera ajudar ah teus pobres amichs; 
però are ja se qui ha sigui el lladre: ha 
sigut en Vasili. 

Vaig coniarÜ punt per punt lo que 
acabava d oir. .A.ixis que vaig haver par- 
lat, en David furiós, clogué els punys de 
ràbia. 

— Això no quedarà pas aixís! — excla- 
mà a la fi. Oh! s'ha atrevit a agafar una 
cosa que no es seva! Espèram un mo- 
ment; vuy ferte veure de quina manera 
tracto als lladres. 

Varen cridarnos pera anar a taula. No 
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parlàrem res més dei rellotge. Perè ba- 
vcni cneiijat, en David va cridar a n'en 
V'asili y li ordenà que'ns seguís al jardí. 
La tcsl^ d'en Vasiü sobressorlia per da- 
munt dol cap d'en David. 

— Vasili Tcrentef, digué en David 
scveramcni, bon punt arrivàrem al pen 
de la pomera, tú has agafat, fa sis sema- 
ncs. el rellotge qui era enterrat aquí. Tú 
no tenies cap dret de ferho. EI rellotge 
no era pas teu. Tórnal desscguitla! 

En Vasili. volguent negar, mormolà 
alguns mots. 

— Y si no i volgués tornar?— digué a 
la fi aluramcnt. 

— tns b.iirem ab tij l'un darrera l'al- 
tre. 

En Vasili somrigué. 

— N'obaltres barallarvos ab mi? Dos 
senyorets ab un criat? 

En David engrapà a n'en Vasili per 
el miig del cos. 

— iN'o vuy pas dir una lluita a cop de 
puny, una lluita de trinxeraires, bramo- 
là. Escóltam bé. Tú tindràs un ganivet, 
jo un altre. Veurem qui serà'l mes fort. 
Ale-iis. continuà imperiosament. vesme 
a cercar el meu ganivet, aquell ample, 
qui te'l mànech d os. EI trobaràs sobre 
la taula. L'altre'l tinch a la butsaca. 

En Vasili tingué por. Estava conven- 
sui de que en David l'estriparia. 

—David Yegorytciï, va suplicar caient 
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de genolls, no volgueu comerre un asse- 
ssinat... íin quan al rellotge... iot era 
una broma... Deixèunn;... Jo vos el tor- 
naré..., perà no di*;ueu res al amo. 

En E)avid cl deixà. Poch temps des- 
prés retornava en Vasili, portant d re- 
ilolge. Silenciosament, l'allargà a n'en 
David, y al anarsen, ?] traspassar la Dor- 
ia Je ca^a, vàrem í.entirli exclamar: 
«M'he escapat d una ben bona!» 

Tornàrem a la nostre cambra. En 
David posà l reliotye sobre la taula, ple- 
gà els brassos y — oh cosa extranya! — 
esclatà a riure. Jo no vaig trobar res mi- 
llor que posarme a riure també. 

— Qualsevol diria, féu en David, que 
may podrèm desfernos del rellotge. Po- 
sitivament, deu estar encantat. Que fem, 
are? 

— Que fèm? — vaig repetir, — sense sa- 
piguer tampoch quin pariít devíem peo- 
dre. 

— Potser que"! torncsíím a enterrar? 
vaig proposar. Potser que'l tiréssim al 
focli?... Y si 1 donàvem a n'en Latkín? 

— No, resd això. respongué en David. 
\'etaqui cl meu pensament: Hi ha un 
comitè de socors que s'ha organisat per 
els incendis de Kassimof, ahont totes les 
cases y les esglésies han si,:;ut destruïdes 
per un incendi. Dit comitè admet dona- 
cions, no solsamenl diners, sino'objecies. 
Nosaltres donarèm aquet rellotge. 
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—Perd cis Laikin son ben desgra- 
ciat. 

—Ja sortiran dcH seus trevílls. En- 
vicmlo al comiíé. 

Vàrem posarnos a r-'dactar una Ilcira 
que devia aco.Tipanyar la nostra donació. 
Mcntrcs escrivitm, restàvem acotats so- 
bre la taula, abstrets per la redacció. Ni 
tant sols oírcm com sòbria la porta y 
penseu e! nostre ofilai al ;il>ar la t^sia. 
S havií obert la porta y el meu pare, en 
mànif;ues de camisa, sense corbata, la 
meva tia ab un hàbit de nit, en Nou- 
kiith. en Vasili, You^liLa. cl cuiner 
Agopit y un altre criat, entràvcn dintK 
la cambra, sorollosament. En Vasili en> 
havia trahit. 

— Pillcus!. poqucs-vcrgonyes!. cridava 
el meu pare lüra dc si. l'cr fi us he atra- 
pat. 

Y veient el rellotge cn Ics mans dc n 
David: 

—Porta això! Dónam el rellotge de- 
sseguida!, bramolà. 

Per tou resposta, cn David, dun 
bot saltà per la finestra y s deixà caure 
al carrer. Seguim l'habiíutde fer aixA 
que ell feia, vaig seguirlo precipitada- 
ment. 

— Agaíèusle! agafèulsc!. cridaren iot- 
seguit. 

Però nosaltres corríem bojament; en 
David devanl. jo seguintlo d aprop'y al 
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darrera nostre una tempestat de ciits y 
corredisses espavcntoses. 

XIV 

Corríem, volàvem. Al nostre pas. la 
gent s'aturava, mirant astoradameni. En 
David feya voltar (.-I rellotge sobre el seu 
cap, saltant com una cabra montesa. Jo'l 
seguia, imitant els seus moviments y cui- 
dant de no pèrdrel de vista ni tant sols 
un moment. 

— Cap ahont? vaig cridar al vèurel 
entafurantsc per un carreró. 

— Cap a rOka! va respondre. VuH 
tirarlo a l'aigua. 

— Agafculse! agafèulse! bramulaven 
els nostres perseguidors; mes nosaltres 
corríem sense perill, car portàvem una 
bona ventaige. Totscguit vàrem sentir la 
frescor de les riberes del riu. qui oo era 
pas gaire llunyà, y ben prompte vege- 
rem el pont de fusta sobre del que repo- 
sava una liarj^a filera de camions. Un 
centinella ocupava l'entrada del pont. 
portant un Ilansa tels soldats encare ana- 
ven armats de llanses en aquell temps). 
En David, va passar d esquitllcntes de- 
vant del soldat, qui provant de ferlo caure 
ab el pal de la seva arma, ferí un badell 
que casualment airavessava el pont. Pa- 
ssat aquell perill, en Davíd salta dintre'l 
pont, llensant un crit triomfal. Una 
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cosa vaga. blanca y blavosi. roJola per 
l'cspay y desapareix de sopie. Es el re- 
llotge de plaïa y la cinta blava ab la que 
en Vasili l'hiivia lligat. AbJos. s cnfon - 
iaren en l'ai-ua. Però tot scgüit esdevé 
un espectacle esgarrito--. Les cames il en 
David salten, saixequen enlaire; tol cl 
seu cos SC remou, els seus brassos s'exte- 
nen pari de sobre'l cap. els seus vestits 
Tolcien at vtni. tat ell descriu un corva 
llcupera, en le'ipaii talmeai Ics granotes 
al capbussarse dintre un pilach, y de- 
sapareix darrera la barana del pont. 
Després, tant iols va oirse un clapoteig 
nirviós a dintre l'aigua. 

M es del tol impossible coniarvos lo 
que en aquell mement vaig sentir. Me 
trobava a poques passes d en David, lla- 
vors que va Ilcnsarse Mtra la barana, 
però. ab tot. no vaig fer ui ur. crit. Vaig 
restar esglaiats sense cMna, inmòvil. La 
gentada quc'ns seguia va conscguirnne. 
licnsaiiime d'aqui V d .iHà, En niitg 
d una gran contusió dels sentits vaig re- 
conèixer una munió do persones que 
m enrondavcn. entre elles en Tromfi- 
nilch. El soldat havia abandonat cl seu 
lloch; ets camions se removien ab pressa. 
Després, un cop terrible caigué sobre la 
meva espatlla y vaig perdre cl concixe- 
irent... 

Al retornarmc, no veient ningú al 
meu costat, vaig aproparme a la barana, 
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mes tio a ) inJret Jc Illoch ahoni s iiavía 
llensat en David. IMe fíia por. Vegí una 
barca amaTada vora T ai.^ua, no gaire 
lluny del pom. Vora la b^rca hi havia 
una munió d'homes, y enire ells un que 
sccava la seva roba mullada y rellue.iu, 
de cara al sol y s'encorbava pera extraure 
alí;una cosa lura de l aitíua. Era un cos 
prim, llarch, d"un lò ne^rós, que de 
prompte va semblarme una maieia o 
Ull sach. però despiés d'es^;uardarlo ab 
detenció vaig dcicobrir que era en Da- 
vid. Vaig llcnsar un gran cni y vaig 
corre cap a la barca, obrintme pas ab els 
colzes, per entre la gent; després, vaig 
aturarme, sense gosar móurem ni parlar. 
Al voltant de la barca vegi el nostre criat 
Agapit, cl cuiner, en Noukiich, en Yous- 
ka y en Vasili. L'home qui sostenia el 
cos de'n David per les aixelles, i'anocegà 
dolsament. dci.xantlo esiés sobre la ribe- 
ra enllotada. En David tenia el rostre 
tapat per les seves mans, talment que 
l'hagués volgut amagar de les mirades 
curioses. Restava inmòvíl, el pit inflat, 
les cames xopes y allargades, les galtes 
d'un color verdós, els ulls intensament 
blanchs, y els cabells regalant d'aigua. 
L'home qui I tragué de l'aigua, contava 
de la manera com 1 havia arrencat de la 
corrent, a riscos de ser arrocegais tots 
dos per la empenta de raii>ua. Varen 
posarlo sobre una llitera y. després d'una 
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petita discusíó. el portaren a casa nostra. 
Un cop dcspuliai, cl íicàren al llit. 

Hestà una llarga csiona inmóvil, sen- 
se donar mostres dc vida y se Thauria 
pogut pendrc per mort. sense els íebro- 
sos extrcmiments que li tcien frisar els 
llavis. Jo'm trobava devora el llit vet- 
llant ab angoixa tots els seus morimenis. 
Una hora mes tari, obria els ulls fadi- 
gats. 

—David, vaig dirli ab tendresa, per- 
què t'has llensat al riu? 

Els seus llavis tremolaven liviïs y tot 
el seu cos inflat y lebrós s'jxtremia aa- 
goxosament. 

—Perquè ho has fet?— vaig repetir, — 
perquè t'has llensat a l aitíua? 

— Llensat a l'aigua! mormolà ab tris- 
tor. No m'hi he pas llensat. He perdut 
l'equilibri. Si hagués sabut nedar, no 
m'hi hauria pensat gens per llensarmi. 
Vuy apèndren de nedar. 

En aquei punt. entrà el meu pare y 
ab aire seriós: 

— Ja pots prepararie, me digué, a 
rebre'l teu càsiich. 

Després, aco.stantse al Itít ahont en 
David ieia; 

— A Siberià, afegt, a les presNons. 
sou terra, hi ha molta gent que es 
menys culpable y criminal quetú... Qqc 
pensaves Icr? Suicidarte, robar el rellot- 
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ge. o bé. fienzillameat, uae. bestieu>... 
Parla. 

— Ni m volia suïcidar, ní he pensat 
mai robar ei relloige. replicà cb icoii • 
tut en David; ab iot. scnvor acaben de 
dir la vcrilat: si. a 
txilats V presos q'.- 
que nosaiires... Qj. 
vos? 

FA meu pare Ilensa una exctamttció 
de soprcsa. reculà un pas. tossi y per 
!<ïgníintïc ab esglai va sortir de 1> cam- 
bra 

Fn David va probar d's.j5arse, mes no 
pogué. 

— La lorrent m'ha tWníai contra uoa 
de les pilzstrcs del pont, digué: dech 
estar ferit. 

Va callar y ro'esgaarjà llarga estona. 
Després dc sople: 

— Y Raissa? L'has risii;? va deaia- 
narme ab ansietat. 

—No... però calla... roc «cmbía haver 
vist devora el pont, una ombra endoUída 
qui duia mocador groch al cap. Segura- 
ment, era ella 

— L'has tornat a veure, despré-r" 

— Després? Oh! ja no recordo res mes: 
tu acabaves de caure. 

Eo David va provar de dooarme la 

mà. 

•^Estimat company, digué: ves de- 
pressa; digali que soch malvat, qu'csTícfa 
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fóra de perill, que den.à antrè • víurela! 

En cl seu rosKv enronJat de cabells 
esburriíats. ara scchs. hi íl.irïa una dolsa 
fxprcs'sió d inJccible bondat. Agafant la 
gorra, v.iig soriir corrents. 

W 

Dcvant la cabana J en Laikin in ha- 
via un pclil crmot. encerctal fcr una 
valia destrossada, ahom hi crcixitn '•oliu- 
riamcnl cspincrcs y orligucs. Vaiff tras- 
passar la valia per un foral ruïnós, car cHa 
no lenía pori4, ni lanca do tus·ta, y vcí^i a 
Roissa, assefïuda a la cnlradu dc U caba- 
na, abatuda, ab els coKcs reposant sobre 
els genolls, y la testa inmóvtl sostinguda 
ptT L'S mans pàlidcs y trcmoloMr*. K-^- 
fCuariara vag^tment, pviduda la vi>ta en 
ia llunyania de rf>pai. Dtvura d cild, ía 
seva germana mu J:. juguv» ab un vimcJi 
viocla.lis y dcvantía porta. giratd esque- 
na, habillai miscnosamcnt, ab Ics ctl^;c^ 
curtes y ks pobres -sabates deíellrc, brin- 
cava ab furtes rontorsioDs. cl vell Latkio. 

AI scntirme arriv«r, va girarsc. co- 
rrcgué cap a mi y comcn^à a innamu- 
dejrr ocrviosaincni. Feia molt que no 
rhavia vi>t v a no ser pcrque'm trobava 
a casa seva no 1 hauria pas conegut El 
seu ro*irc vermellós, arrugat, la seva 
boca desdcntegada, d&i^eus ulleiü rodons 
sense lluis^or. els ^eus grises cabells cs- 



parljr , ■ a 
sem^ '-i ' . - T'T 1. 

q -fi aan&a 

~ . i ï, aasva dieol ab 

grafib. en ' r-;bdnclis. 

-'j'-T-rna dona vella, apa- 
regué ii ■ 

— > " me digué, 

d'això q ü . - ' -igít 

ua home. Ella està ^ 
vi^t caure dinire 1 .>< . jrií 
fort el seu esglai que no com ha 
pogut arrivar 6ns aqm. Ab greu dolor 
s'ha assentat ai peu de l& porta, y aqui 
la teniu inmovil. sense parlar. Esiicb 
ben segura de que ella s'ba tornat, de 
sopte, muda com la seva germaaa. Ob; 
fa ho veieu quina desgracial .. 

No vaig respondre cap paraula, però 
acostantme a Raí&sa, li digní soDiada- 
ment: 

—Bona Rüissa, Raissa. que teoti^ 
Ella no's mogué. talmenT que ne 

m'hagués oit. El seu - crn- 

blava petrificat. Vaig 

— En David s ha s-i . . _ iar. 

€s fóra dc perill. S ha Silvai. sentiu? 

L'han tret de l'ai^ua y ara'l tenim a casa. 

Aï ha encarregat que vos vingués a veu- 

rer, pera dírvos que demà vos Tiodrà a 

visitar... íï^ü salvdi'. 
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Ab molta pena alsà la testa y fixà so- 
bre meu els seus ulls esquius. Després, 
tornà deixar caure el cap sobre les espat- 
lles. Devingué toia roja y els seus llavis 
s entreobrircn com una tlor. El seu pit 
s'elevà lentament. Llavors feu un crit: 

— En üa-a-vid sal-vatl 

Recüllint toia lenergia, s'aJsà dessc- 
guida y sortí de la casa. 

— Ahont aocu, Raissa?— vaig dema- 
narti. 

Però ella ja havia atravcssai la valia 
y s'enlugía sanglotant y rient. 

Vaig seguiria sense fer cas dels crits 
d'en Latkin. 

Rttissa se dirigia vers la casa del meu 
pare. 

■ XVI 

Passà per devanl d'en Vasili, de id 
meva tia, d en Noukïlch y, entrant en la 
cambra d'en David, va Uensarse als seus 
brassos. 

—Oh! David meu! sanglotà convul- 
sivament. 

En David l'cstrenyé contra 1 seu cor 
ab una abrassada passional. 

— Perdónaml digué ab gran dolor. 

Varen restar inmòvils, silenciosos, 
entregatsal seu inmens plaher. 

— Altre vegada! .. Qué es iiixò? — ex- 
clamà dc sopie uoa veu reironyidora. 
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Era l meu pare qui's troba\a oí peu 
de la poria. 

Aixis, digueu qufl no s'acabaràn 

may més, aques-tes besiíei^Ls! aTe^i bra- 
molant. 

Després apropanise: 

— Filla del meu enemich, cridà eslen- 
gueni cli brassos envers Haissa. fins a 
n aquei punt ha arrivai la teva audàcia?* 
Surt d'aqiii desseguida. o ^ino... 

—Oncle, inu-rrompéen David, redre- 
ssantsc. no I insulicu. Ja se n'anirà... 
però no l insultcu. 

— Oh! Vols donarme llisons... Jo... 
no .. l in . suho. solsament... lí- . dich... 
que n va-^i- ^" lú linfíJé. present qüc 
ben promi'ti; me les pa^iiràs toies. No 
n'has tingut prou ab robar lo que no era 
icu, ab intentar suïciJarie, ab íer malbé 
els teu.s k'esiits, ab obli.;armc a retribuir 
a la gent que l'ha tret de l'aiiíua!... .Aixís 
l'hi haguessis quedat per sempre més... 
No n'has lingut prou ab lol això. que 
cncare iens la pcca vergonya de portar a 
casa aquesta mala pècora... 

— Oncle no l insulieu! 

— Càlla! 

—No l'ínsulieu! 

—Càlla! 

— No l'insulieu. vos dich. car ella es 
la meva promesa y serà la meva dona! 

— Bé, be! es a dir que es la leva pro- 
mesa! la leva dona!... Molt be!... Però 
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sàpigues que jo soch l'amo d'aquesta casa 
y que jo... l'o... 

— Déixam anar, digué Raissa. pàliJa 
com una morta. 

—No ho vull. quéJal. li manà en 
David. No teniu cap dret a manarme, 
afegí eocaranlse aij el meu pare. \o tant 
sols dech creure lo quc'm mani el meu 
parc. Ks veritat que encarc soch massa 
jove per casarme. però Raissa s'espe- 
rarà. 

— Féslo callar. Porfiri Pctrovitch, cri- 
dà la meva tia que compareguc de soptc, 
lésio callar. Y en quan a n'aquesU mi- 
Krable... 

Una altre veu vingué a trencar el 
doll d'eloqucncia de la meva tia. 

—Germà, germà meu, cridava triste- 
ment. 

Tols vàrem girarnos de cara la porta. 
Al dinieli apareixia en Latkin. vestit mi- 
serablemcnttal com l'havia vist, semblant 
un espectre, pàlit, desencaiat, sever. 

—l'eu,— exclamà esguardant al meu 
pare,— Deu m'ha casligal, Porfiri Pctro- 
vitch. He vingut a cercar la meva filla 
Raissa... la meva estimada Raissa. A mi, 
pobre vell, sols me falta morir.,, un tro- 
ssct de. terra... una llosa humil assobre... 
un altre dessota... dugués als costats... 
res més... Miram. germà meu. soch un 
home com tú .. 

Raissa atravessà la cambra silenciosa- 
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meni y prenenl pel bras al seu pare, ií 
corJà la vesia esgarriada. 

— Vina. fiila meva, digué en Laikin. 
Vina. aqui tots son plens de santeiai, no 
estiguis ab ells. Y aquei lanribí, — signà 
en David — es un sant. Mes nosaltres, 
nosaltres som uns pobres pecadors..- 
Oblidho tot, Porfiri Peuovitcb, cridà 
alsant la veu... ObliJho lot... hem robai 
junts... hem robat junts! 

La quietut esdevingué dintre la cam- 
bra. 

— Vuv purificarme, exclamà en Lat- 
kin, y va persignarse ab unció, posanise 
a resar arraulit en un recó de la cambra, 
tocant ab el dit gros una cspa[|ia, des- 
prés l'alirc, menircs mormolava ràpida- 
ment: Senyor... Senyor-., tingueu pie- 
tat... lin... güéu... pietat!... 

Durant teta aquesta escena, cl meu pa- 
re no havia deixat de mirar en Laikin 
sense dir ni un mot. De sopte va posarse 
al seu costat, va per^ignarse y pregà. Des- 
près, girant^e de c;ira a n'ell, s'ajupi fins 
que una de ses ma.ib !ocà1 sol y digué: 

— Perdónam, germà meu! 

Va besarli l'espailla. En Laikin feu el 
mateix gest de donarli el bes de pau. 
mes segurament sense tenir conciencia 
d'això que feia. 

Llavors el meu pare dirigintse a tots 
tli presents, en David. Raissa y jo: 

—Feu lo que volgueU, digué. 
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Y va sortir de la cambra. 

La meva tia va seguïrlo saludantnos 
greument. 

— Adeu, estimat David, digué Raissa. 
sortint ab en Laitin. 

Veig restar una estona ab en David. 
Tenia por de toparme ab el meu pare. 
Quan me vegé, oo'm digué res. per6 
vaig véurci preocupat y seriós. 

XVII 

Al mati de l'cndetnà. en David va 
llevarsc, talment que no li hagués passat 
res. t-orrent dies. dos acont<;xcments 
vingueren a sopiarnos el matei.'í jorn: en 
Laikin va morir y aquella veilld el meu 
oncle Yegor, pare d'en David, arrivà a 
Riazan. No l esperava ningú. No havia 
escrit. EI meu piire no sabia com íersho 
per fcrli veure la seva satisfacció. Sem- 
blava que s trohés posat sobre d'un foch; 
però la seva soliciíut no impresionaven 
pas com devia al meu oncle. Sc limita- 
va a dir; «Pcrquc tot aixó? No tíncií ne- 
cessitat de rcsu Ab la meva tia. encare va 
componarse ab mes fredor y ella. per la 
seva banda, noi mirava pas ab bons 
ulls. 

L'oncle Yegor era com en David 
me i havia piniat: alt. ferm. el rostre 
sembrat de laqueies rof;enqncs. se- 
riós. Portava un c^ell dc plomes, punys 



flamants, piiet brodat, vcsiil Wivós y 
espasa a ia banda esquerra. 

L'alcpría d'cn Djvid fou indecíble. 
F,í.tava cxtassiai Els seus uLls lluico Je 
joia, però s esforsava per amagar la seva 
cmf'Ció y no traduiria en paraules. 

A l'endemà de 1 arrivada del meu on- 
cle, pare y fill varen tuncarse una llarga 
Cbtona en la cambra que havia sigiit des- 
tinada al «germà Yegon». A l'endemà 
vaig compcndre que el meu oncle mira- 
va ;tl seu fill ab una expressió rublcria 
de t<;ndresa y confiança Va semblarme 
qui." estava moll s-^iisfet d'en David. 

\quet l'acompanyà a Tenterro d'en 
L-.^ikin- Jo vaig anarhi ab ells. tl meu 
parc resià sol a ca^^^ oosira. 

L'icliíul de Haissa va ericaniarmc. 
Estava moll pàlida, però no plorava 
geni. La seva poaiiura era d'una gran 
simpiiciíat. envoltada d'un aire de gran- 
desa. 

aI sortir de l'csglesia. I oncle Yegor 
va parlar ab ella. Lvidcninicni, en David 
n'hi havia parlat- Me sembià que restava 
tant contem de la noia com del seu fill. 
Això vaig llegirho sobre'l front d'en Da- 
vid. Recordo que un raig de llum brollà 
dels seus ulls, quan l'oncle Yegor digué: 
«cEs molt bona noia y serà una dooa ei- 
cclent». 

El meu pare va assistir als funerals y 
acompanyà el cos 6nsat cementiri, ahont 
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va resar. Sobre la tomba, Raissa deixà 
sorgir d seu dolor y caigué de genolls, 
però va alsarse prompte. La seva í;erma- 
ncta sorda y muda ho esguardava tot ab 
els seus dolsos ulls ben oberts y s'arrapa- 
va porugament a la seva germana. 

L'endemà, i onde Yegor. — qui no 
havia pas reiornatab Ics butxaques bui- 
des com pogué deduirse. c.r ell lou qui 
pagà els gastos de l'cnlerro y recompensà 
explèndidameat a 1 home qui havia sal- 
vat a n en David — anuncià ab brus4:jue- 
tat al meu p ire. que anava a marxar a 
Moscou ;ib el seu 611 EI meu parc li teu 
avincnta la pena que li produia aquesta 
decisió y rencoraJjii, encar que feble- 
ment, perquè resiés ab nosaltres, però )'o 
comprengui que, en el fons,li plavia molt 
aquella marxa. Seniia una molt curta 
sirnpitia per el sei^. germà, o mes ben 
dii. sentia per ell una veritable aversió. 
Y no cal pas dir lo mateix d'en David. 

A ne mi, la separació va produirme 
una gran tristesa. Va semblarme que 
anava a devenir orfe, car no sols perdria 
un amicli. sinó. ab ell, un model. El 
meu oncle marxà l'endemà, emportanl- 
sem ab en David, Raissa y la seva ger- 
mancta muda. La meva tia va seguirlo 
ab la mirada fins que lou lluny, insul- 
tantlo, diguentli Twch Y d'allavors en- 
sà, va anomenarlo Turch tota la vida. 
Vaig restar sol, completament sol. 



Però no soch pas jo I o j^lcsu 

historia. t£l meu recontc no es acabat 
cncar. Falta un trocel oioll curt. 

Cioch anys més tari, en David va 
casarsc ab la Llavi-Kegre. L'any \Z\z 
caigué, gloriosament ferit, sobre el csmp 
dc batalla de Borodno. mentres defensa- 
va el fort de Chevardino. Ja era iloch- 
tinent. 

Després daixó han passat molts anys. 
He tingut molts rellotges de butxaca. 
També he arrivat a ser prou rich pera 
comprarme un cronòmetre Breguei de 
repetició, qui marca els dies. Però dintre 
un calaixet amagat del meu secrétaire, 
guardo un vell relloijje de plata, qui té 
una rosa pintada sobre lalbura del qua- 
drant. Corprès per la seva semblansa 
ab el d en Tromfimitch, vaig coraprarlo 
3 un marxant jueu. A voltes, quan me 
trobo sol y ningú ha de venir a estorbar- 
me. el trech del calaixci amagat y I cs- 
guardo, recordant llavors els jorns ds la 
meva infantesa v al meu bon company, 
cl meu amich David, ay! perdut per 
sempre més. 



EL GRÉYOL 

Hégésippe cnoreau 

TraJuil piT 
Joscpii M.' Ballkstep 

I I, |t>rn,— no recoraio la daia jusia, 
— inc5 era iins Jos anvs després de Ia 
mort d'Horcul, - hi havia a Dciphos 
molta geni y cxiraordinaria aoiniació. 
Ivra l darrer dia dels joclis Pitblus y per 
csiranycsa Ics lluites y Ics curses finaven 
sense cspeciadors. els ailcids y els con- 
ductors de carros irinmfavcn descone- 
guts V fiTi SC diu qut'l poeta Simóriides 
que a (.'Ic :ure cantaba Ics llonnscs de uo 
-[uin cav<ill. solamvni tingui^ per audi- 
tor el seu hcroc f> pi>ch menys. Mes si 
les arenes rcstaban solitaiícs, cl temple 
d'Apol dcsbordaba d'una multitut ata- 
pa^iida. L'na paraula, una paraula màgi- 
ca havia bastat pera atréurela allí: jMi- 
réu els Hcràclides! Y aquesf moviment 
de tot un poble produií per un nom cl 
compendids fàcilment, germana meva. 
Esiich segur de que no hi ha francesa 



68 



que no sacrifiqués de molt bon grat sa 
Iloija d'un espectacle, pera veure al^U 
de Napoteó, aquest joveneí pàüt que s'ha 
deixat veure tant poch temps. Donchs 
be, HércuJ. era el Napoleó d'aquell 
temps y els Heraclidas tran cU seus fills. 
Un mes avans. Aienas els trovà al dcs- 
pertarse, desironais, perseguits, sense 
asil y abrassaiit cn la plassa pública l al- 
tar de la Misericòrdia. Ses queixes con- 
mogüeren tots els cors y loies les espa- 
si:s. y la hospitalària ciutat armaJa cn 
llur fnvor, los enviava aleshoies a inte- 
rrogar, segons ctstum, l'oracle de Del- 
phos sobre'I resultat de la guerra. 

Com fa s.ibràs, i Jelphos era una 
ciutat santa, plena de maravelles, mes 
tothom hi passaba indiferent sense es- 
mentarlas y jo faré com tothom. No os 
vuy passejar del Par.ias al Hipòdrom, ni 
del Hipòdrom al tres-peus perquc estich 
convensut de que haveu fet aquest pele- 
grinatge ab el jove .^nacarsis, cicerone 
més hàbil que jo y per altre part. ho con- 
íesso. ja Cbtich desitjós de veure els famo- 
sos Heraclidas. 

La Grècia tota al vèurels experimentà 
un sol sentiment: la admiració, y aquest 
sentiment se manifcstaba en una acla- 
mació unànim y ruidosa; — [Deus inmor- 
tals! íQuc grans y forts! 

Ün vell de gran alsada, qual bastó 
daurat y la franja de llana blanca qu'en- 
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rondaba'l seu cap demosiraban qu'era 
un dels vint reis du !a Grècia, mormolà 
a la orella d'un sacerdot d'Apol que tra- 
vessaba'l temple ab un braserct de per- 
fums: 

— He conegut molt a Hercul y Deja- 
nira, y sols sabia que tinguessin tres 
fills. ,íQui cs donchs, aquesta verge que. 
coberta ab un vel. l·èu cn cl mateix 
banch dels HeràcliJci? 

— Lo que dieu es cert; ilcrcul sols 
tingué tres fills dc Dejanira, mes sa da- 
rrera esposa. Yola... 

— Es veritat. ioterrumpi'I vell colpe- 
jantse'l front ab el dit en senyal de rc-- 
cordarho, Piloctel m ha contat vint ve- 
gades tots aqucth dctjUs, mes... dos segles 
pesant sobr-i una testa poden molt be 
cnfeblir la memòria. . Si, si; arc recordo 
que d'aquell matrimoni nasqué una 
filla... 

— Una filla y un fill. digué su iumcnt 
una veu darrera del vull monarca 

Aquest girà'l cap y ve^é un jove pàlil 
y feble, habíltat com ios de la Argólida. 

—Una filta y un fill. repetí avcr- 
gonvinisc l interruptor. Ixui y Macaria. 

ïil vell va somriure. 

—Heus aqui, di;;ué al sacerdot, que 
a PyiüS admiran lo meu saber y '^rgos 
m envia'ls seus escolars pera instruirmc. 
^Qui os ha ensenyat tant be y com vo* 
dieu, gentil noïei^ 



Mes el jove sepse respondre, s esmu- 
nyí sota una manyagueria de Nestor.— 
que aqucsi era 1 vell.— y es fonguc entre 
la multiiut. 

Ei mateix crit de lloan&a continuava 
omplintho tul. 

— iDeus! iQiie grans y forts! 

A Fransa, aquest complímeni e! iro- 
varàs estrany y fins iròíiich. mes recor- 
dat que'ns trobem en un pais que'is ca- 
pritxos de la natura y ta ambició dividien 
cn vint petits estats, quins reiets. valents 
y esquerps, amontonats y belluganise ab 
treballs, estaban en continua brega, y 
ahont la costum dels temps antichs de 
combatre cos a cos, feien de la forsa físi- 
ca'l sol poderiu y fins diré la única vir- 
tut. Aleshores se judicjva'I saber pels 
punys V les espatlles, aixïs com are ho 
busquem en el front y en els ulls. En fi. 
pera concretarho: Hercul la personifica- 
ció de la forsa. Hercul, era deu. 

La pythia (i) trigava a sortir y no 
obstant no se sentia ni un murmuri 
d'impaciència. La curiositat pública sen- 
tia's agullonada. Hyllus, cl mes gran 
dels Heràclidas, atreia lots els eguards: 
era un guerrer gcgantesch, de brassos 
musculosos y d'ampla cara apàtica que 
ab una pell de lleó a les espatlles y una 
massa a la mà. eslrafeya les positures 
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del su pare: hauríeu dit qu'era'l mateix 
Hercul iils vints anvs. Antenor. cl segon, 
tenia faccions més rincs y la ligura mes 
esbcita; s'engallaba en sa divinit;n som- 
riguem als joves grcciïs y bjJaba'ls na- 
rins aspirant ab dalií els perfums d'ad- 
mirócíó: en una paraula, cl diví Anicnor, 
era lo que no>jItres. els mort.ils. di- 
hem un fat. El seu germà Egyste no 
tenia res semblant ais grans, exccptc'l 
valor y ta forsü. Kn aqueHa època y en 
aquell país era un anacronisme vivent: 
tenia — ;cosa estranyal— ei.i cabells rossos 
y cl seu rostre expressava meUnconía, 
sentiment moll modern y totalment 
crísiia. Al tornar dels combats caminava 
tímit v modest: seml·lava >ota'l sol de la 
Atica, un d'aquells rossos guerrers dcl 
Nort que humiliaven gi.-ganis y occian 
monstres, pera flectar els genolls y acotar 
després el seu c.ip devant de la varcia 
d'una Tida. AI plorar la pèrdua de Argos 
semblava cntristirse per quelcom mes 
que perla pèrdua d'un ceptre. ^\hont 
volaven los seus sospirs? Al casal d'un 
amich? A la tomba d una mare? Ningú 
ho sabé. perquè a níngú conGà j'imaï cl 
seu secret, ni ala seva germancta Maca- 
ria, coniidcnía dels dolors de Iota la ta- 
milia. Al seu costal. .Macaria resava. 

PcrdJnam, germana. Iiaver oblidat 
per tant lemps a la verge pels héroes. 
^ïVo es culpa seva? S'està amagada a la 
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ombra de sos germans y fa tot lo que pot 
pera no ésser vista. Fncare no s'ha alsat 
el vel y ses faccions nos resten incone- 
gudes. mes ^no es veriíai que ja ta esti- 
mes, sabent com sabs que cs piadosa y 
modesta? 

Fin;ilment anunciaren a la pythia. 
RendiJa per les darreres convulsions 
proíéiiquts s'arrosbc^ía lentament fins als 
tres-peus apoyada cn dos sacerdots de 
Apol. Hcusaqui. que de sopte, s'obre de 
bat a bat una porta y per ella's precipita 
una ventada qu'escombra'l tom dels sa- 
crificis y anuncia a l assarablea l'avis sa- 
gramental, pronuncuni ab veu esiruen- 
dosa: 

— jEi deu! jHcus aquí'l deu! 

La protetcsa panteja dolorosament en 
cl tres-peu-i y tothom escolta. De primer 
sols ^'ouL;n s;inglots, després sí! labes y 
pardule.'· incoherents: a! últim parla 1 
deu: 

[Mincrva combatia!... Sobre son tlm 
[diví 

l'ótiva diu «tinch sci». aletejant en va... 
Minerva crida a la Victoria... 
Victoria es sa germana, no la abandona 
[may... 

La sento com arriva ab ss gran flcssa 

[d'ales 

mes l'óliva «tinch sei'i diu y vol bcurer 
[sols sanch. 
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Argos eispera'ls reis pera deíficar'Is. 
(Argos tremola! L oliva cn son vol 

(homicida 

volta y cerca un front pur que cal sncri- 
[ficar. 

Volta, volta y s'abat... iDcu!... sobre un 
[fill d Alcides! 

En aquell temps fjtal pera'ls Hcrà- 
clidcs no hi hagué en el temple mes que 
tres homes que no s' estremiren; els Hc- 
ràclides. 

— Digues la víctima pel seu nom, 
cridà Hyllus a la pythia. 

Ales aquesta i^eguia paiuejaiit casi 
agònica en eis grahons del ara. 

— l-'l deu s'ha mostrat molt terrible y 
una segona prova la matari;i, digué so- 
lemnialment el gran sacerdot. Cal la 
abnegació d'un dels lleràclides. 

M enireso. cridà en mitg de la gen- 
tada una veu doUa. la muieixa qu'cn- 
rahonà poch avans darrera dc Ncsior. 

— ^Qui els y com te dius? — preguntà 
severament el sacerdot. 

— Soch un fill d'HèrcuI, de nom Iaus. 

Un murmuri de sorpresa aculli aque- 
lla veu burleta. 

Sàpigues, germana meva. que Ixus 
es una paraula grega que poch més o 
menys vol dir gròvol. Al nàixer, sos pa- 
res li havien posat aquest nom, sens 
duptc (cr despit y. en eíecie, aquesta 
6 
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criatura migrada, empelt d'una nissaga 
robusta s'assemhiava moll a la planta 
paràsita de Ics alzines que'l vent fa ex- 
tremir. 

— Tc privàrem que'ns seguísscs fins 
a Dciphos, digué Antenor adelantantse 
furicnt envers Ixus. 

Mes la filla de Hèrcul. inraòvil fins 
aleshores a la ombrj, s'interposà entre'U 
dos f^ermans y prenent al méi jove per 
h mà'l conJuhi fóra del temple, sorda a 
la veu de Hyltüs que la cridava y al 
murmuri d'admíració que despertava al 
seu pas donchsab la rapidesa de la marxa 
son Vel s'.iix<;cj mostrant sa hermosura 
Y Macaria era moll bella, bella de per- 
fecció y de gràcia, y bella sobre tot ales- 
hores ab la compassió als ulls y a la veu, 
qO'embeMiría a la mateixa Iletjesa. 

De retorn a Atenas, ahont lo mateix 
carro conduí a tota la famiüa, nh tres 
guerrers convingueren en que l'endemà 
en el temple de Aíinerva l eizar decidiria 
quin havia de morir, mes quan arrivà'I 
pobre Ixus joiós y satisfet de poguer llis- 
car son nom en la urna com els seus 
germans, aquets ho impediren pensant 
que serin insu Itar als deus al donar aixis 
aí Desti— molts cops burleta — ocasió de 
despreciarishi una ofrena insignificant y 
migrada. 

Per rahó ben diferenta no volgueren 
tampoch que Macaria entrés com ells en 
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Dcriil dc mort. Era promesa a Lycus, 
Ull dels capitosts més influients d'Alenas 
(de la Atcnas que s'armav i en favor seu) 
y ja los per poliíica o per a;.;rahitnenl 
exigiren que ls preparatius del sacrifici 
no retardessin absolulamen L els de Ics 
nores. Macaria donchs. al entrar en í<a 
cumbra la trovà tota cm ba li ma Ja dels 
prescntíide Lycus. mes en aquells mo- 
mt-nts son pensament, endolai j;< pur un 
de sos fícrmans, no's preocupava de la 
pioptra boda. No obstant la garlanda 
nupcial era ínrniada de lant hermosos 
lliris, que distretament y ab prcfíoiia in- 
conücicncia la colocà sobrc'l seu Iront. 
En aquell moment sentí al seu darrera 
un sospir mal reprimit y va girurse... 

Era Ixus, Ixus, aoa li&rmà. al qui 
tcia dc m..re y germana alliora; Ixus. al 
qui coinblaba d'atencions perquc era 
malaltís y mcnyspreuat; Ixus, que no 
podia donar un pas per la casa sense tro- 
vara Macaria que lí somreia val qui la 
:asa semblaria inmcnsa y del tot buida 
quan no hi las Macaria. Mirav,i les flors 
simbòliques aii els ulls biíllants de llà- 
grimes y cl seu rostre cxp^JS^ava ia.ni 
greu dolor que sa germana s'alarmà ab 
tot y estar'forsa avesada a veure'l sofrir 
durant dotze anys. 

— iOh. pobret! [Perdónain! 

— iPerdonartc, .Macaríj! ^ Pür.iuè? 
Tant ditxós que'm fis! 



t'j 1i.^,1.;í; ) i. MOfF.AÍJ 

— No m'agraeixis l'afecte que't ünch: 
es un deute, una expiació... 

La mirada astorada deJ noiet dema- 
nava la clau d'aquell misteri. 

— Escolta continuà. Fa quatreanys 
{ale>hore>. ne tenies vuií y jo catorze), 
passaren a ca^i nostre fets extraordinaris 
y faials, que'I nostre pare y nostres ger- 
mans han ignorat sempre. Te'n recor- 
des d'aquelia cabana que coostruircn 
prop dc- mar pera liiurarse de molts y 
perillosos enemichs? L'n jorn, el pare y 
mos germans soriiren dc cassera. Tú, 
Ciinsat de córrer tot et mati pel bosch, 
t'havies adormit bressat pel soroU conti- 
nuat de la plüja caient sobre la cabana. 
r:;ra ja nit y ni el pare ni mos germans 
tornaven. Trucaren a la porta y pensant 
que eran elis. obri: era un caminant que 
dL'manava abrich y que'l deixessin escal- 
far a la llar. Fnirà. Jo, scoiada a la cap- 
saiera del teu llit, vegi que mentres el 
vi.nger ai.Kugava'is seus vestits molls eo 
cl aïri. una cxtranya y vagarosa claretat 
li enrondava la Iicrmosa cabellera rossa. 
Vaig compendre aleshores qu era Apol: 
Apol qui Ilensat del Olimp. corria dis- 
fressat pel mon y no havia aconseguit 
apagar la seva auriola. 

— jGran Deu! ^;Qué voleu de mi?" vaig 
dir plcijantme de mans. 

— Res. contestà: solsament cercava 
abricfi, mes ccm que'i temps s'asserena 
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i!i cii .1^; ''cb aquesta bcüada de comiat. 

Vait! pendrer la seva mà y cl vaig 
portar fiiis al teu llit ahont encarc hi 
dormíüí.. 

— Mes m'esii^Tio, vaig dirli, que aca- 
roneu aqueit pobre nin, car cap deu 
l'esiima: loqueu aquestes galics pera que 
refloreinin y bufeu sobrc'is seus llavis 
pera que cantiti. 

El deu somrigué al meu prccli y es 
dccanlà sobre U boca, mes aquell alí 
ardord:; relliscant fins al leu cor, l'ompli 
y'I sadollà... y vet aqui perquè aquest 
cor sempre crema y bat hcmpre; vel aquí 
perquè t enflaqueixcs y't mors. pobre in- 
fant... Y ara que ho saps tol, digues: me 
perdones? 

Ixus l'abrassà: era la seva contesta. 

— Donchs bc. pròbamho sej^uint los 
meus concells. [Imprulentl quin 
miracle's deu que no hagis mort de fam 
y de tret en el llarchcamí d' Atenas a Del- 
phos? 

—Oh. digué Ixus. Havia compost 
una canso pel viatge. Quan en una casa 
\eia la íumcra d'una llar trucava a la 
porta canianl y m'obrien sempre. 

— Canso meravellosa! di^uc somrien- 
ta ft\acaria: has denscnyàrmela. Ixus, 
pera que jo pugui també cantaria quan 
vagi a Delphos o al Olimp. 

l.\us. per estudiada modèstia sem- 
blant a la dc tots els irovaircs de tots els 



temps, &e feu prí^·ar un.t csi-nc; v al fi, 
ccdi. 

Cnnsò d Ixus 
I 

Obriu! Soch Ixus. el pobre grcvol 
que una ventada mala. 

ün jorn. ja fa doize anys, caigué un 
pigmeu de la pcH de lleó d'Hèrcul; 
aquest pigmeu, era jo. Mon pare m'avo- 
rria perquè era dcbïl y mesquí v quan 
de nin colpejaba ls seus genolls, oia so- 
bre! meu cap sa veu que retrunyia com 
una tempesta. Els meus germans me pe- 
gan, quan els hi dich germans, y no 
obstant vuy víurcr perquè tinch una 
germana que m e-^tima. . Es lan bona 
Macaria! 

Obriu! Soch Iius, el pobre grèvol 
que la ventada mataria. 

II 

Mos germans me digueren un jorn: 
«Serveix pera quelcom: aprèn a aixecar 
estàtues y altars perquè potser arrivarem 
a deus»: Vaig procurar obeir als meus 
germans, mes el cisell y el martell pesa- 
ban molt. Després, entre mi y el bloch 
de Paros, passavan y passavan estranyes 
visions y els meus dits distrets esculpien 
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un nom. sempre'l mateix: el dols nom 
de Macaria. 

übriu! Soch Ixus, el pobre grèvol 
que la ventada mataria. 

111 

Mos germans me digueren aleshores: 
tA palau hi tenim d hoile un vell vin- 
gut dc Caldta que sap llegir, en els as- 
tres, el per\indre: escolta les Ilissons y 
díga'iis si veus venir pcl cel victòries o 
iresora». Vaig escoltar aquell vell. mi- 
rant llarfjues csiones l'estelada, mes no 
vegi victòries ni tresors; soUmeni hi 
lluicn brillants estels que "m miraven 
amorosament... com ds ulls de Macaria. 

Obriu! Soch Ixus, el pobre grèvol 
que mataria la ventada. 

IV 

Llavors varen dirme'I meus germans: 
fcPren un arch y sagetes y vesten acassar 
al bosc h». Vaig anarmen al'^ boscos ab 
I wrch y les sagetes, mes prompte vaig 
oblidar la cassera y mos germans. Men- 
ires escoltava ls cants del vent y dels ro- 
ssinyols un cervo va menjàrsem el pà y 
un aucelict fadigal s'endormiscà en mon 
buirach. Els vaig portar a Macaria. 

Obriu! Soch Ixus. el pobre grèvol 
que mataria la ventada. 
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Els meus germans me digueren lla- 
vors:.. Nn sjrveixes pera res. y varen pe- 
garnnc; mes no vaig plorar perquè recor- 
dava a tna ;|;crmana, y quan Macaria 
scniada i^n cl fcsií de noces. dirà. «íQue 
es aquest fum blavós que. allà al lluny, 
munta ddrrcra'l boscli de llorers^f — 
Oh! no es res, diràn els convidats. — 
Es la ío;;uera d'ixus que la ventada ha 
mon, 

—No, xii viuràs! digué enternida la 
donzella. 1 'abrigaré lant bé en mon cor 
que toies les tempesies passaran sobre 
teu sen.'^e quc't toqui la més Jleu venta- 
da. Lycus es diixós y festejat, y les ver- 
ges a AïL-nes. son molt nombroses. jPcra 
lú sol si^i'nn mes hores y mes amors! 
|Pobre grC;volI guarniràs el meu pit iroh 
mellor que'l ram de les desposades. Té, 
germà meu, poeta meu: aqui tens el 
premi de ta canso. 

Y arrencant de sos cabells la garlan- 
da nupcial la Jlensà molla en son plor, 
als peus d lxus. 

Ixus volgué respondre, mes anorreat 
per tantes seguides emocions el pobre 
nen soLs tingué forscs pera Ilensar una 
lleugera exclamació y apretant les mans 
sobre son pit. caigué a terra. Tota la nit 
la febre l'arborà y tota la nit Macaria, 
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vetllant, plorà fil capsal del llit de son 

f;erTnà. 

L'endemà els ires Hcràciides havien 
d'anjr al temple pera saber quina fora 
la víctima. Se presentaren al aliar com 
si anessin al combat: iniròpits y trnn- 
quils. Després dc Ics cerimònies usuals 
— repetició casi exacte de Ics que vegc- 
rem a Deiphos— un sacerdot de Minerva 
coiocà ls nomsa la urna. S'hi acostà un 
nen ab els ulls tapats: la seva mà tocava 
fa'l vas sagrat pern treuren una sentencia 
de mort... quan, de sopte. una veu de 
dóna digué ab fermesa: 

— Espereu! Aquí teniu la víctimal 
Era Macaria qui s acoslava lentament 
a l'altar: Macaria pàlida y adornat son 
front ab les insígnies funeràries. 

Kgyste's llenyà envers ella. 

— Tú aqui, germana? Me prometéres 
que't quedaries ab Lxust 

— IxusI digué amagant sos sanglots. 
es mortl... Ja. res me priva morir per 
nosaltres. 

Y prosseguí lentament vers l'ara. 

La multiiut aplaudi: els Hcràciides 
se resignaren. 

En aquella època enque en tot loex- 
traordinari s'hi veia la mà dels deus cre- 
gueren vcurer inspiració divina en una 
abnegació lan sublim. Aixís, donchs. 
Macaria poguí arrivar a agcnollarsc al 
altar sense que ho impedís ningú. Aturà 
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ab un gest l'impacient ferro dcl sacrifi- 
cador pera mirar somricnia per darrera 
volta a son germans, tancà'ls ulJs, obri'l 
vel que tapava'l seu pit... 

Y poch després el seu cos paniejava 
devant 1 altar. 

Solsamcnt feren una foguera pera 
Ixus y Macaria y llavors per un prodigi 
o una ilusió que's va repetir després en 
el suplici de nostre Joana d'Arc, vege- 
ren. o cregueren veurer, una cosa que, 
ab suau murmuri d'ales, s'alsava de les 
flames vers els núvols. 

Sens dupie contribuí a cxiendre 
aquesta emocionant tradició el que 
després de la batalla dels HeràcIiJes. 
victorià pagada a massa bon preu pera 
que "Is deus els hi fessin esperar moli als 
habitants de Mecenas, un cop inaugura 
da en triomf I estàtua d Hèrcul prop del 
mar, sorprengueren un forn dosalcions 
en la pel del lleó de Nemca. 

Y veusaqui com, a iravers d un segle 
antich, passaren un jorn les dos coses 
més belles d'aquest mon y de tots els se- 
gles; La Poesia y La Virtut. 
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eiviLisHeio 

per 

EçQ de Queiroz 

TVadu^cív de il"LV.\ 
1 

Jo lincli un maravellós amích (el seu 
nom es Jascinic) qui nasqué en un pa- 
lau, ab quaranta milions de renda, re- 
partits en terres de pastura, camps de 
blat y oliverars. 

Ja lie petit, en el bressol, ahont la se- 
va mare, senyora growa y crèdula de 
Traz os-montcs, vessava, pera retenir a 
les l-'adcs bcncfiqucs, lonoll y àmbar, 
Jascinle esdevingué sempre sanitós y 
fort com un pi vora la mar. Un riu ale- 
gre, remorós y transparent, sobre un llit 
suau dc sorra molt blanca, reflectint lot 
just clarianes llustroses d'un celatge es- 
tival, o febles branques verdejants y aro- 
moses. no oferiria al qui"l devallcs din- 
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trc una barca encoxinada. rubkru dc 
Champafine gelat, més do)sor y blanures 
de les que la vida prodigava al meu 
company Jascinte. No fou aiormcnta! 
dels llombrichs ni del xarrampió. jamay 
conegué, ni a i etat cn quc's lUgcix Bal- 
zac y .Musset, les tortures del sentimun 
talismc t)e l'Amor sols ne savortjà U 
mel — aqueixa mel que l'amor conccJeíx 
invariübiemeni a aquell qui I practica ab 
lleugeresa y trivialitat, tal;nent les abe- 
lles. D a^i bíció scnií tant s<>is ia de c.-m- 
pendre ab puresa les idees generals, y 
aíxís, la Mpunxa del seu intellecte» (se- 
gons el vell cronista miigcval) encar no 
era abaiuda ni rovellada... Ab tot. els 
vint y vuit ànys^ comen.à Jascinte a en- 
goltarse en els iixies de Schopenhauer. 
r tcciesiasiés, daltres Pessimistes me- 
nors, y tres. quatre voltes per día. bada- 
llava, ab un badall profood y pausat, 
passejant cL^ dits pàliïs sobre les galtes, 
com si en elles palpés tant sols dcscrepi- 
lul y mina. Per qué? 

De tots els homes que conegui, era 
ell el mé^ complexamentcivilisat — o mi- 
llor, aquell qui s'era proveït de la mes 
extensa quantitat de civilisació mate- 
rial, ornamental y intelectual. Dintre 
aquell palau (fioridament anomenat el 
Jasmineiro) que'I seu pare. també Jas- 
cinte, construí sobre un vell casal del 
segle xvji, bastit ab fusta d;; ■ _ la n- 
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qucjat de cals — exisiía, jo crech, tot 
quan, pera bc üc l'esperiï o de la matè- 
ria, els liomcs han creat, a iravtrs d'in- 
ceriituts y dolors, d'cnsà que abandona- 
ren la vall ditxosa de Sepia-Sindu, al 
dols pais Arià. La biblioteca, que en 
dugucs grans cambres, amples y llumi- 
noses com plasscs, folrava Ics parets 
compieriamcnt. dels tapissos de Carana- 
nid fitis al sostre, d'ahont a travers els 
cristalls, el sol y 1 electricitat veí.iaven 
una llum esiudiosa y calma— contenia 
vinticínch mil volums, cniparedais d'éba- 
nus., ina;ínificamcnt rcviïitits de marro- 
quí escarlata. Solsamcnldc sistemes filo- 
stillcbs (y ab justa prudència, pera es- 
talviar espay. el bibliotecari coleccionà 
non-é. aquells qui's contradeien irrecon- 
ciliüblemenO n hi havien mil vuitcents 
díssetl 

Desitjant jo, una tarde, copiar un 
texte d'Adam Smith. vaig recórrer, cer- 
cant aquet economista, a llarch a Uarch 
de Ití.s enfiles, vuit metres d'economia 
política! D"aquesta manera sc trobava 
formidabK-mcut curull el meu amich 
Jascintc de totes Ics obres essencials de 
l intcliíícncia— y aixis maicix dc la estu- 
pidesa. Mes l únich defecte d'aquell mo- 
numcnial magatzem del saber era. que 
tothom qui cn ell los entrat, tn ell sen- 
codormia, car les poltrones, proveïdes 
dtt finUsiros y movibles aparells pera 
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sustentar el llivre, el tabach, el llapis 
anotador. la lassa de cafè, oferiea enc^r 
una oscilant y tova combinació de coxíns. 
aliont el cos trobava prompte, pera mal 
de l'ànima, la dolsura.la profoaditaly la 
pau e.stir;.d I d'un llit. 

Al fons, talment un altar major, s'hi 
trobava ta cambra de irevall de Jascinte. 
La seva cadira, f^reu v abacial. de cuiro, 
abbrassos, datava del segle xiv, y al seu en- 
torn penjaven nombroses canyerics acús- 
tiques, qui. sobre els cortinatges de seda 
color de molsa y d eurà, semblaven ser- 
pents encodormides y lasses, sobre la 
rústica muralla d'una quinta. So puch 
recordar sense -admiració la seva taula, 
tota coberta de curosos y subtils instru- 
ments pera filar paper, nombrar pàgi- 
nes, enganxar sagells, afinar llapis, ras- 
par correccions, imprimir dates, fondre 
lacre, faxar documents, sagellar co:r.p- 
tes! Uns de nikel, altres d'acer, frets y 
reUuentü. exigien pera mancjarios una 
tàctica minuciosa y pausada: alguns, de 
molles dures y punxes finíssiT-e-;, sega- 
ven y ferien; aisis, en les llargues fulles 
de paper Whaiman, qui costaven 5oo 
réis y ell usava pera escriurer, jo. mes 
d'una volta, havia sorprès gotes de sanch 
del meu amich. .Mes havien arrivat a 
férseli imprescindibles pera compondre 
les seves lletres (.lascinte no componia 
obres) y ai."iis mateix havien esdevingui. 
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els trentacinch diccionaris, els manuals, 
les enciclopèdies, Ics guies, els directo- 
ris, omplim una estanicria isolada, pri- 
ma, en forma de xorre, qui jjirava silen- 
ciosament sobre cl seu peu y )o havia 
denominat cl Far. Ab tot, ai-iLú que més 
complerlament imprimia a n* aquella 
cambra un portentós caràclur dc civili- 
sació eren, sobre suniuosos peus, els 
gransaparells tacililadors del pensament, 
— la màquina d escriure, els auto-copis- 
tes, cl leie^raf-Mcrse. e! fonò;;rah el te- 
lèfon, el leatrefon, altres cnc»ii. luls en 
metalls relluenis. proveïts de ILirchs 
h\s conductors. Inacabablemcnt. sorolls 
breus y estridents retrunyien en l'aire 
tebi d aquell santuari. l ich. licli, licií! 
Drinch, drinch, drinch! Crach. crach, 
cracli! Trrre. trrre, irrre! .. Era el meu 
amích qui estava comunicant. Tots 
aquells fils submeryils en forces univcr* 
sals, transmetien forces universals. Mes 
elles, per dií.ort. no's comportaven sem- 
pre dominades y disciplinades! Jascinte 
havia recullen en el fonòj;rat la veu del 
conceller Pinto Porto, una vtu ora^ular y 
rotunda, al instant d'exclamar j;rt:i;mcnt 
y ab gran autoritat; 

—Invent maravellós! Qui dcxarà d'ad- 
mirar els progresos daquel se^U? 

Ai.tis, una dolsa nit dc Sani Joan, el 
meu supercivilisst amich, havent desitg 
de que une» senyores parentes del con- 



celler l'into Porio 

veias) a llPire^';in el i r r 

deia bocassü dfl a; una 
trompa, la ccneguüi . ; _ ^ y ora- 
culan 

— Qui dexarà tf admirar els jM'ogresiOE 
d'aqueí segle? 

Mfi. violent 0 inhabUidós. vingué a 

descompondre ' :e i^ ' ■ -.il— 
de sopic oi 

repòs, in iern):n . 

ta y roiunda sor.oriiui. la seoijnae dd 

conceller: 

—Qui dexarà d admirar eh progressos 
d'aquel segle? 

Debades Jascínie, pàlil, ab els dits 
tremolosos, torturava l'aparelL La es- 
clamacíó reobrneasava, rodava, aracuiar 
y ma^ícstuosa. 

— Qui dexarà d admirar els prograos 
d'aqueí segle? 

Enervais. lugirem vers una cambra 
allunyada, pesadament revestida ab lapí- 
ceríes d'Arraz. tn và! La veu del conce- 
ller Pinto Porto ressonava en les taptce- 
fies d'Arraz, implac^ible y rotunda; 

— Qui dexarà d admirar els progresios 
d'aquet segie? 

Furiosos, enterràrem un coií en la 
boca del fcnògrat, y'l dexàreip colgat 
sota l'cspcssor d'unes mant?s. pera apa- 
gar la veu abominable. En Tà! Sota els 
cobertors, sota Ics grosses mantes de 
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liana, la veu ronqucj Vü. sorda mes ora- 
cuJur: 

— Quidexarà d admirar els pro^resos 
d'aqiiet sefite? 

Lc> amables Gouveías el rcmoííueren. 
aprciant dcicsptradamtnt eIscAíi/s sobre 
la idsta. Fins a la cuinu, ahont cercàrem 
redt^s, la veu exclamava, rogallosa y alo- 
gada: 

—Qui dexarà d admirar, els progi essos 
d'aquet se^le. 

Coberu d'esglay fugircm vers cl ca- 
rrer. 

Maiincjava. Un íresch estol de noies, 
ab pomells de flors, p;issava cantant, tl 
tornar de les Ions llunyanes: 

Totes les herbes son beneïdes 
La matinada de Si. Joan... 

Jascinle, respirant l'aire matinal, s'a- 
xugava els íïls tenuísí>ims de suor. 

Rciornàrem al Jasmtneiro ab cl sol jà 
elevat, calorós. Ab gran cura obrirem les 
portes, talment que haguéssim letnensa 
de dcspcriar a a/^íí. Horror! Tot seguit, 
al rebedor, oírem sorolU tscanyais, llu- 
nyans: admirar... progresos... segle!... 
Sols més tart un electricista pogué enmu- 
dir aquell fonò^raf abominable. 

Forsa més delitosa {pera mí) que 
aquesta cambra tcmerosament rublerta 
de civili:,ació — era la cambra dc menjar, 
per la se.a habilut comprensible, fàcil y 
intima. Al voltant de la t^^ula tenien 
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Iloch solsamcnt sis amichs, cscullits per 
Jascintc ab gran cura. cn Jcs lletres, les 
arts y la íriclafïsica. y eo mítg dc Ics la- 
picerics d'Arraz, representant moniícols, 
hortes de pom tres y pons dc l'Aiica, ple- 
nes de classicisme y doisa llum. renova- 
ven sovint joicïos banquets qui remem- 
braven. per llur inteleciualisoic. cli clàs- 
siclis de Plaió. En ells-, lOï ^csi de for- 
quilla s'encreuava ab una sentencia o ab 
paraules destres arranjades eo forma de 
pensament. 

A tot cobert corresporiico sis forqui- 
lles de formes discmblantes y asiucioses: 
— una pera les ostres, altre destinada al 
peix. altre pera la carn. altre pera les 
Ilepums, altre pera ies fruites, aiire pera 
els formatges. Lescopes, qui havien gran 
diversitat de formes y colors, reflectien, 
sobre les estovalles més brítlanies que 
esmalt, vagorosos ramells de flors bosca- 
nes escampades demuni la neu. Aícs Jas- 
cinte y els seus filòsofs, rcmembrant això 
que'l sapíeni Salomó dicta sobres les 
ruines y amargors del ví. bevien tol just, 
y encara fosa cn tres fíotes d'aigua, una 
gota de Burdeus (Chateaubriand, iROo). 
Axis també aconsellen— Hcsiodo en el 
Nereu. y Diociesen lusAbelics. D'aigues. 
ne guardava sempre el JasmtJteiro ua 
luxe redundant— aigües yelades, aigües 
carbonatades, aigües esterilisadcs, aigües 
gascoses, aigües de sals. aigües minerals. 
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jltrcs cncar. cn garrafes severes, ab irac- 
lais icrapüutichs imprcsor sobre l'anunci 
exterior... El cuiner, mestre Sardao, era 
d'aquells qui Anixàfjores leía icmblants 
als Kciüriclis, als oradors, o tots els qui 
havien conexcmeni del diví art de «tem- 
perar y servir a la Idea»: axis, a Síbaris, 
ciurai d»:I viure Exccicnt, haurien els 
matíisirols voiji pera mentre Sardao, en 
les fenies de Juno Lacina, la corona de 
fulles d or y la túnica JMilesia qui's de- 
vien ais civicbs benfaciors. La seva sopa 
d'escarxofa y oueres marines; els seus 
filets dcccrvo, eotendrits en vell Madei- 
ra ab purée de nous; les seves mores ^it- 
ladcs cn iter. altii:s exquisitats encara. 
nombiQses y profondcs (lini^ucs qui fo- 
ren pv.rmeses per Jascinie) eren obres de 
un anista. dominador per U opulència 
de Ics iJücs noves— ahoni safí-rmanava 
sempre a la inversemblabílit.ii del savor 
la magnificència de la lonna. l'lat lou 
compost peraquiíll mestre inomparable, 
qui aparegué per la ornamentació, per ta 
fl irida R-acia del csfors. per l'equilibri 
dclsctilorits, iranàparents y harmoniosos, 
una joia esmaltada per el cisell Ue C*:Ilin4 
o dc Miurice. Quantes vegades havia 
dcsitjAt loiogr- fiar aquelles compo icions 
de gaia fdnlasíj. avaos que'l trinxant les 
mtiilés! Y encar. aquesta superfinitat 
del menjar coincidia dclitosameni ab la 
dcl servir. Sobre una catifa, mes tova y 
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y blana que la molsa d"una li r, i - j 
Brocelandía. lliscaven, talnnent nombres 
vestides Je bianch, cinch servents y un 
poli,'c negre, a la moda vistosa de! segle 
XVlil. Kl Ncrvey (dc plata) pujava de la 
cuina conduií per dos ascensors. i;n pera 
les viandes càlides, folrat de canyerítrs 
d'aigua bullenïa; altre, més pau>Jl, pera 
les viandes Iredes, folrat dezinch. acno- 
niachy sal, y abdós amaijats per flors tant 
espesses y gemadcs que fins la sopa pa- 
rexia surgir fumejant del romantichs 
j-irdins d'Arniida. Y clarament recordo 
d'un diumenge de maig que, siguent 
Jascinte entaulat ab un bisbe, l'erudit 
bisbe de (^horazin. cl peix va encallarse 
a mitjant ascensor y íou impre.-cindible, 
pera cxtràurel del ions, l'auxili poderós 
dels mestres de cases, armats d alsaprcms. 

n 

Les vetlles quc s celebrava «banquet 
de Pldtó» laxis anomenàvem aquexes 
festes de truites y idt-es .líenerals), jo, vehi 
y amich inuin, comparexía vora la posta 
del sol, y pujava familiarment a les cam- 
bres del nosTrc Jascinte — ahoni ell era 
sempre, duprant en l'elecció dels seus 
jaqués, car n'usava alternadament de 
Sída, depanyo. de franele.'^ Jaeyher, y de 
Joulard de les índies. Respirava ta cam- 
bra la frescor y flaire del Jardí per dos 



CIVII.ISACI6 93 



amples finestrals, proveïts (ademés dels 
coniuatges de seda tova LluisXV) d'una 
vidriera exterior de cristall sencer, d'altre 
interior de petits cristalls, d'una vela 
replegada en la cornisa, d'un s/or de seda 
fluxa, de gasses qui s'enroscavcn gràcils 
y lleugeres com núvols febles y d'una ge- 
losia movible d'enrelat rroresch. Tols 
aquest resguarts (sàbia invenció d'Ho- 
lland y C ""de Londres) venien a presser- 
var la llum y l'aire— segons les indica- 
cions dels termòmetres, baròmetres y 
higrómeires, montats sobre cbanus, y 
als quals !un meteorologista (Cunba 
Guedes) venia, totes les semanes, a re- 
gular la precisió. 

En mitg dels dos finestrals relluia la 
taula de /oifcilíe, una grandiosataula. iota 
de vidre, car axis se feia impernelrable 
alsmicrobis. y rublerta de tots clsaparclls 
de copdicia personal que 1 home del segle 
XIX necesita. demorant en una capital, 
pera no enlletgir el conjunt sumptuós de 
la civilisació A.VÍS que'l nostre Jascinlc. 
arrossegant les seves enginyoses xineles 
de pellela y seda, s'apropava a l'ara— 10, 
ben acomodat sobre un solà, obria 
mandrosament una revista, qui sslia ser 
la Revitla Elecíra-Pàlka. a la d'hdag.i- 
cios Fsiqmijues. Y Jascinie coracnsava... 
Tots aquexos aparells d'acer, d'ivori, de 
plata, imposaven al meu amich, perla 
forsa omnipotenta que les coses prenen 
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sobre llur senyor (sunl lircnníae rerum), 
el deber de ma ncjarlos ab curosa aptiiuL 
Y axis, les lentes operacions de pròpia 
copJicía dc iascinte, esdevenien insu- 
pri-nibles. reverents y prolicses, com el 
ritus d'un sacríBci. 

Lotnensava pel cabell... Ab uu respall 
dur, rodó y axafat. aplanava el cabell, 
ros y escorredis, formant dugués vcssanis 
vora la ratlla; ab un respall estrat y cor- 
vat. talment l'afanch d'un persa, onejava 
el cabell sobre l'orella; ab un respall 
acanalat. com una teula, retjulava el 
cabell, enrera, sobre l'esquena . Respirav 
y somreia. Després, ab un respall de pel 
groxut y llarch, encaminava cl bigoti; 
ab un rcspallct Honjoy lleuger corvava 
les celles; ab un rtspall de plomes, orde- 
nava les p«.stanyes. Y axis. Jascínte venia 
a posarse devant del mirall, passant 
cabells sobre'l seu cabell, catorse minuts 
seguidament. 

Las y pentinat, anava a purilïcarsc 
les mans. Dos servents, al fons. manio- 
braven ubsabiesa y fortitut els aparells 
del rentador— qui era lot just un breu 
compendi de les maquinaries monu- 
mentals de la cambra de bany. Allí. 
demuni del marbre verdós y rosat del 
rentador, tant sols hi havien dugués 
dutxes (freda y calenta) per amararse la 
testa: quatre brolladors, graduats dc ^ero 
Jííis a cent graus; el vaporisador dels per. 
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tumsi la font d'aigua esteriUsada (pera 
les dcnls); el surtidorpen lab3rba:v ade- 
més, rclluentes axetes y botons d ibanus 
qui, Ueüjierament polsats. deslliuraven 
la furiosa maror de les torrenl.:rcs alpi- 
nes. . Jamay. pera humilejarme els dits. 
vaig aproparme sense temensaa n'aqucU 
rcncador— escarmentat de la dolorosa 
tartdedcjaneren que. sobtadament, des- 
soidaja faïela, reveniàel brollador d'ai- 
gua de cenígr^jus. xiuladora y fumejanta, 
furiosa arreu... Fugirem lois. espar- 
verats. Un gran crit de dolor atronà el 
Jasminmo. Y el vell Grillo, qui lou escu- 
der del parc de Jascinie. revingué cobert 
de batUofcs eti la carn y en les mans li- 
dels. 

Bon punl Jascinte termenava d*axu- 
garse curosament les mans ab tovalloles 
de pelfj. de lli, de cordill trenat (pera 
restablir la circulació), de seda flonja 
(pera enllustrar la pell), badallava, ab 
un badall prolond y pausat 

Y era aquct badall, etern y vagarós. 
qui alormentava a nosaltres, els seus 
amichsy tilosofs. Que podia mancarà 
n'aqucsl horaeexcelent? Posscia una salut 
inacabable, de pi robust, crescut vora la 
mar; una poderosa llum intelectual, pera 
aclarir tota conexensa, ferma y clara, 
sense duple ni tremolor; quaranta ma(í- 
nificlis milions de renda; totes les sim- 
paties d'una ciutat xasquejadora y escèp- 



lica; una viú& iiiure d'ombres, més pla- 
nera y serena <jue un cclatgc esliva].., Y 
encara badallava inacababicmcnt, pal- 
pant sobre Ics ^íalits. ab els diïs afinats, 
la paliOesa y les arrugues. Arrívai als 
trenta anys. Jasciote s'encorvava com 
sota un pés injust! Y per la dexadcsa 
desconsolada de la teva actitut. semblava 
que fos Ui^at per una xarxa invisible ujui 
"1 rcienia dolorosament. Era crudel pre- 
senciar com tli, pera escriure uoa noia, 
pre.iia cl seu llapis pneuroàtich. la seva 
ploma elcvjirica— o, pera avisarà! cotxer, 
agafava ^1 lelc/on dcsmaiadamenil... to 
aquesia lassiluí al moure cl bras. en els 
replechs qui li encongien eJs narins, v, 
axis, en les seves hores de trista quíetut, 
llargues y abatudes, s'hi sentia el clamo- 
rei^' const-mt qui li sorgia de l ànima: 
Quin avorriment! Quin avorriment! Ab 
seguretat, la vida era pera Jasciníc una 
trista cosa — per massa costosa y dificíl. o 
per desinteres£ani y buida. Axís. el meu 
pobre amich cercava sempre nous inte- 
ressos y co m od i la ts. Dos in ven tors, 
homes zeloso-iy sa pico is eren encarregats, 
un a Anglaterra, altre a Amèrica, deferli 
conèxer y procurarli totes les noves in- 
vencions, fins les més trivials, qui vin- 
guessin a augmentar el conjort del Jos- 
mineiro. Ell mateix, sostenia viva corres- 
pondència ab Edisson. Y encara, en el 
camp de rintelectualitat, Jascinte do 
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ruposava. cercaiít tj-abé noves emocions 
qui'l lorncssitn amich dc ia vida — y era 
pcrsejiuini aqutíbies novesemocions, com 
s'iniernava per els camins més desviats 
del saber. Hns al punt de devorar, de 
janer fins a mdrs, setantaset volums 
sobres. ]z evolució de les idees morals en 
les races negres. All! famai home d'aquet 
segle lluità ab tant d'esfors contra la de- 
solada aspror del viure! Debades! Fins de 
les exploracions lani emocionants com 
aquesta, a traversdc la moral dels negres, 
Jasciíile retoroava més trist, ab badalls 
més profonds. 

Y era en aquestes hores quan ell cer- 
cava redós en l'íniensa lectura de Scho- 
penhauer y del Ecclessiastcs. Perquè? 
ben scj;ur perquè aquets pessimistes el 
rclermaven en les conclusions que ell 
dedüia d'una exi-eriencia pacient y rigo- 
rosa: «que lot es vanitat y dolor, que 
com més se sab, més se pena, y que 1' 
haver sigui rei de Jerusalem y posseïdor 
de tois eh plaers en U vida. porta tant 
sols a una més forta qmargor Ales per 
qué havia rodolat, axis, a una lant obs- 
cura desilusió — el sanitós, rich. seréyin- 
telectual Jascinte? El vell escuder. Grillo, 
opinava que «S. Ex * sofria el cansament 
de l'abundor!» 



Arc, justament desprís d'aquct hivern 
en que ell s"internà en la moral dels 
negres y feu rmsiabció de llum elèctri- 
ca entre els brancatjes dtl jardí, esdevin- 
gué que Jascinie fou pres dc la necesítat 
moral ineludible de marxar vers cl Nort. 
cap al seu vell casal de Torges. Ja^cinte 
no conexía Torf^es y axis, ab dolorós 
esllan;;uimcnt va prepararsc seïs sema- 
ncs seguides pera aquexa atrosa jornada. 
El mas. extés per Ics serres— y la ombrí- 
vola casa pairal, ahont rcs'.a encar una 
torre del segle XV. era ocupat feia trenta 
anys, peJs imasovcrs. bona gent de ire- 
vall, qui menjava la sopa entre la tèrbola 
fumem de la llar, y posava el blat a 
secar en les cambres senyorials. 

Jascint.;. jti a primers de mars, havia 
escrit curosament al seu procurador 
Souza. qui vivia a la vila de Torges, 
manàntli compondre les teulades, blan- 
quejar les parets y posar vidres a les 
finestres. Després envià, ràpidament, en 
grans caxons qui lot just transpassaven 
els portals del Jasmineiro, els conforts 
imprescindibles per dugués semancs de 
monianya— tlits de plomes, sillons. so- 
íiis. Il·imparcs dc Càrcel. banyeres de ni- 
kel, canyerits acústiques pera cridar als 
servents, catifes perses pera fer suaus e!s 
trespols. Un dels cotxers fou enviat con_ 



:oupc, una viciori.i. un break, 

mul._.. y .-.scabclls. 

Desprès marxà fl cuiner, aS la bateria 
de cuina, les garrafes, la zeladora, capses 
de ïòfoncs, caxes profonde* d'aigues 
m-'nerals. Bon punt clarejava. en els 
lliírciïs paiis del palau, se picava, se 
martt'Hava. tatnficnt en lu construcció d' 
una ciutat. Y els bagaiscs. dc^lllanl len- 
lamcnl, rcmenbravfn una pà;.í''na d'He- 
rodoto al coniar l'invasió p'.ría Jascinte 
arrivà a enflaquirsc ab els irevalls d« 
direcció d'aquell i-xode. Me^, a !q fi. po- 
guérem maixar un maü de Juny, abl vs- 
cud^rGrÜlo y trenta set maletes. 

Jo acompanyava a Jascinte per el 
meu cami dc Guiacs, ahcni demorava 
la meva lía. a una Ilefíua de Torgcs: v 
anàvem dintre 'in vagó reservat, envol- 
tats dc coxins, portant una fresca provi- 
sió de perdius y Chanipatíne dintre una 
ciiíella. A mil^í cami devíem cambiardt 
CTcTi — en nqueita e>tKCió qui ic un nom 
sonor acabat en o/- /a y nn lanl suau y 
candorós jardí d- roses bí.Tnques. Era un 
diumenge d'inmensa polsoguera y sol — 
y alií vàrem trobarhi, omplint l'estreta 
plataforma, tota una colla remorosa y 
festiva qui dcvallava de l'aplech de St. 
G rei 01 i de la Serra. 

Ptra aquell cambi de tren, en tarde 
dc festa, l'horari concedia tant sols tres 
minuts escassos. L'altre tren esperava jà. 
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iota cobcri. furiós y xiulant. L in cam- 
paneta repicava íionoramüni. Axis, sense 
esmentar Ics noies alegres qui abelleja- 
ven acalorades, Iluini les vcstcs flame- 
jants, el si opulent rubicrt d'or, jr Timat- 
ge del Sani sobre el capell airós — corre- 
guérem. empenyent y obnol pas, íinsa 
i'altre vagó, jà reservat, diíiingit per un 
cifiell ab les inicials de Jascintc. Tot 
seguit arrencà'l tren. Y l'escuder Grillo, 
y les trentasct maletes! Tiai'.nt el cos 
pan de fóra. vegi encar vora un costat 
de lesiació, sola els eucaliptus, una 
montanya de bagatges, V homes de 
gorra íjaloncfada qui, devant d'clls mo- 
vien els brassos desesperadampni. 

Dei.xanime caure sobrc'ls co.iins, 
vaifi mormolar. 

— Quin servei! 

Y Jasciíue, assegui vora un recò, 
sense obrir els ulls, sospirà: 

— Quin avorriment! 

Una hora llarga, lliscàrem lentament 
entre mitg de vinyes y camps de blat; y 
encar el sol s'aplanava snbre els vidres, 
calent y polsós, quan arri%à'cm a l'esta- 
ció de Gondim. ahont el procurador de 
Jascinie, l'excelent Souza, devia estar 
esperant ab els cabatis enscllais pera 
pujar la serra íïns al casal de Torges. 
Darrera el jardí de l'estació, florit també 
de roses y margarides, Jascinte rccooe- 



pué lol seguit els seus carruitges enfun- 
dat encar en les vcstcs dc lona. 

Mes al dcvailar al plà dc l'csiació, 
blnnch y orci|ai— sols hi hagué al nostre 
entorn calma y solítut... Ni procurador, 
ni caballs! tl qucfe d'estació, a qui p 
vai:; prc, untar an^irisamcnt «si havia 
vibi cl SoiJZi. si coiivxia ui Senyor Sou- 
za», va llevarse amablement la gorra 
fialonejatja. Kra un jove gros y rodó,,ab 
cnlon dc poma camosina, qui portava 
sota cl br:\H un volurn dc versos. «Cone- 
xiainültbcal seiiyor Souza! Feia ires 
^emanes, encara havia jugat a manilla ab 
el senyor Souzj! Ab tot. aquesta larde, 
per disort, ell no havíj vist enlloch al 
senyor Souza!» FI tren havia desapare- 
gut darrera les ro^)Ucs ^llesqui alli pcn- 
jcn sobrc l riu. Xiulaüt feblement, un 
mosso d e^tacíó cargolava un cigarro. 
Vora la tanca del jaidi. una vella cndula- 
da, devani vl una cistella d'ous, s'enco- 
d" iníj bijnamcíit. Y I rscuder Grillo, y 

lí'.sireN bagatges?... El quefe arronsà 

:irit;nt lei espatlles molsudcs. Tot els 
ri 'sties ba,:;atges tren encallats, ben se- 
gur, an'aquella estació. !e roserars blanch, 
qui tè un nom sonor termenat en ol la. 
Y nosaltres érem allí. perduts en la serra 
fcrésletja. sense prociira lor, sense ca- 
balis. ïcnse l'cv-'udcr GíÍHo, .sense les 
trenta set maletes! 

Per qué contar minuciosament aquell 



mal pas? Al peu dc l'estació, en un tren- 
cat lic la strra, havia un casa! forer del 
mas .l'iont trovàrctn encar. pera portar- 
nos y conduírnos a Tormes, una euga 
nafraja, un aic blanch. un noíei y un 
gos miserable. Y axis, comentàrem a 
guanyar cami, pujant avorridament 
aquexes vic^ l'erésie^ues— les maicxcs, 
bcii scfjur, per ahont anàven y venien, 
dc,Ia monunya al riu. els Jascíntirs del 
segle XV. Mes, dc l'altrc banda d'una tre- 
molosa passcra dc fu^ta qui descompassa 
un rierol encerclat de penyes airoses, 
fínàren nostres dolors, devani la incspe- 
rjda, incomparable bellesa daquclla 
urra beneïda, fc'l diví ariista qui es en 
els cels compongué, certamer.i, aquexa 
monianya. una dc les seves matinadj> Jc 
més greu y bucòlica inspiració. 

Aparellades foren allí la grandesa y 
la gràcia,.. Descriure les valls pàlidas y 
toves de verdor» els boscos casi bé va^rats, 
les hortes dc pomeres oloroses y en lior, 
ia harmonia dc les aigües remorbses, 
les petites ermites blanquciant en les 
llunyanies Ics roques moisoses, l'aire d' 
una iolsor de paradis, tota la mage.^:.it y 
toia la yeniilcsa— no es a posta pera mí, 
home de pe(. la art. Ni crech, axis, que 
fos pera mchtve Moraci. car ,jqui podrà 
jamai cantur h bellesa dc Ics coses, laat 
scncilla y inexplicable? Jascinlü. al de- 
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vani, sobre l'euga mandrosa, mormo- 
rava ab èxta&si: 

— Ah! quilla hermosura! 

Jo. darrera, sobre l'ase. ;ib les cames 
r njantcs, mormorava lambé: 

— Ah! quina hermosura! 

Els enginyosos rierols reien, salianï 
dc roca en roca. Fcbics brancatges d'ar- 
bres lloríts ens besaven el rostre, dolsa y 
amistosament. Moll ic-mps, una merla 
anà seduint no-^tre cami, volant d'un 
arbre a I altre, xiulant nos'res llaors. 
Serra hospitalària y amablcl... Ah, quina 
hermosura! 

Eiitrcinilg d'excl·imacions maravella- 
des urrivàrem a u'ia ax'inguda pàlida 
d'ombra, qui va semblajnos clis..ica y 
noble. Donant iinu nova vcr^ass^Ja als 
animals, e! noiet guiador. ab el gos mise- 
rable u la vora. crid;! alcgradoramcnt: 

—Ja hi som! 

V al tons dü l'avinguda aparcf-ué una 
jntifja portalada, a la qual un escut J'ar- 
mcs, de pedra vella, roscfjada de la mot- 
sa. serenament ennoblia. Ja a dintre, els 
f-osbos llidravea ab furor. Y encar no 
havíem. Jsscintc y jo dorri;ra seu, sobre 
l'ase de Sanxo, trunspass:;! el llindar 
patra), corrcfjué vers nosalirosi de dalt de 
l'escab. un home blanch. petat com un 
clergue, se{i>e g^ch, qui alsava culuire, 
e-svcradament, lís brassos dcsola's. I"ri 
el masover, cl Zè Braz. Y tot seguit allí, 
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sobre les lloses dci pati. enire el glapir 
dels gossos, sorgí una plorosa historia 
v-uo ei pobre Zé Hraz desgranava tremo- 
l;int y Jascinie aprenia, enfurismat y 
pàlit. FA masover no esperava a S. Ex.'. 
Ni'igú esperava a S. Ex.' (Ell deia inso- 
lència). 

El procurador, el senyor Souza. era 
lòra del Maifí ensà- Havia sortit a cuidar 
la seva mare ferida per la cossa d'una 
mula. Ben segur, íii havia hagut un maJ 
entès, lletres perdudes, qui sab?... Per- 
què cl senyor Sou^a, sols contava ab Id 
vin^juda de S. Ex.'... al mes de Setem- 
bre, per la verema!. A Ja casa, encar 
havien dc comensar Ics ob'·es. Y. per 
disort, S Ex.* podia veure les teulades 
sense teules y les finestres s-nse vidrie- 
res... 

Vaig creuar els brassos. verament 
esglaiat. f^erò v els caxons — jque.xos 
ca.von.s remesos a 'i orpes ab lanta pena. 
el mes d .Abril, plens de matalassos, de 
conjorí. de civilisació?. . El masover, as- 
torat, sense haver esment, obria el ulls 
mÍnú-.e'"'U eiiaigats dc llii;;riaie.s. Els ca- 
xon.-.! Si no havia arrivat res. si no havia 
vist res. ell! Y tant g.-an confusió l'es- 
comeiia, que cercava sota Ics voltes del 
pati y tn i.s amples butxaques de les 
calses... tls caxons! X'aja. r.o! Ell no 
n'huvia vist cap de caxó! 

Fou Uavo.'s que el cotxer de Jascinie 
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tqui havia conduït els caballs y els ca- 
rruatges) s'apropà greument. Aquet era 
un civilísat — oxi-. toi seguit acusà al 
govern. Ja quan eH servia ;il >cnyor vis- 
compiedcS. Fr:nicisco, scren talment 
perduts, per poca copdicia del gnvern, 
anant dc la ciutat a la serra, dos caxons 
ab vi veil de Madeira y roba blanca de 
senyora. Per axò, ell. escarmentat, sens 
confiansa en la nació, havia dc cap ma- 
nera volgut desamparar els carruatges — ■ 
yaquetseren. justament, tot això que 
res'.ava a S. Ex cl break, la victorià, el 
coupé y els cascabells. Només que. a n a- 
quella feréstega monianya. no havien 
amples camins per ahont els rodessin Y 
com a la casa pairal sols podien arrivarhi 
traginats sobres grosses carretes dt: bous 
•—havia cregut mes sanitos deixarlos allà 
baix. a t 'estació, immòvilssota Ics amples 
vesies de lona... 

Jjscinte. desojat, restava devant meu 
ab les mans caigudes dintre les butxa- 
ques; 

— Y are, ^qué fer? 

Sols podr!em,axoplugarnos tristament 
en la tosca casa pairal, pendre'l sopar 
d'aquell bon masover, e! Zé Braz, y dor- 
mir durament sobrc'l llit, entrenats al 
destí. Pujàrem. La escala noble portava 
a una balconera, sota teula, resseguint 
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la iJtxjJü dcl casal y ardornada, entre Is 
groisos pilans, per caxcs plenes de terra 
DCf^rosa. tota florida de clavells. Vaig 
cuiiirnc un. Entràrem. Y el meu pobre 
Jascinte pogué contemplar, a la 11, Ics 
cambres pairals! F.ren grandioses, ab les 
altes parets emblanqutnades que el temps 
y la .solitut havien ennegrit, buides, de- 
soladorament núcs mostrant tant sols 
com a signe de vida, una pila de cistelles 
o un pohós fei.x d ai.xades pels recons. 
En els sostres llunyans d'alzina fumosa, 
albejaven leblcs clarianes — qui eren tros- 
sos dcl cel ja pàlit de la posta, sorprès a 
travers els forats de la teulada. No resta- 
va un vidre sencer, A voltes, sota les nos- 
tres pctxades, una viga corcada cruxia y 
s'enfonsava. 

Arrivàrcm a la darrera, la més gran, 
ahont havia dugués velles arques profon- 
dcs, guardadores de grà; y allí esguardà- 
rem, melangiosament. fiixò que'ns resta- 
va de les trenta set maletes — els abrichs 
polsosos, un bastó y un nombre de\,Dii2ri 
de la Tarde A iravcrs les finestres sense 
vidres, per ahont s"entreveien les corones 
pàlides de les arbredes y les serres bla- 
voses de Taltre danda del riu, entrava 
l'aire, ample y montanyós, voleiant ab 
forsa com en la nuesa d un terrat, ab 
sentors aromoses de pineda. Y de la 
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llunyania, de Ics valls ptofondes. pujjva 
anyoraiiorament una veu dc pasiora. 
Jascinte exclamà desmaiat; 

— Es horrorós! 

Jo vaig dir ícbkment: 

— Es camperol! 

IV 

Alentrcslanl. ei masover, ab les mans 
tremoloses sobre la testa, corria a dirigir 
el sopar pera ses ïnsclencies. El pobre Jas- 
cinte, abatut pel desastre, devant d'aque- 
lla soptada pèrdua de tota civilisació, era 
caigut ab tristesa sobre l'cmpit d'una li- 
nestra. y esguardava mclangiosament les 
serres llunyanes. iVles j'o. retornat y ale- 
gre per aquells aires del bosch y el cin- 
tich pastoral, vaig devailar a la cuina, 
conduït pel cotxer a travers de tosques 
escales y passadissos foscos, ahont l'obs- 
curitat hi era menys del capvespre que 
de la vaga espessor de les irenyines. 

La cuina era una tenebrosa cambra 
de obscures tonalitats, color de sutf^e, 
ahont relluia 3I tons. a plà terror, una 
encesa foguera fumcjanta qui llepava les 
ventrudes olles de íerro, y s'enlairava 
vers una estreta rexa alterosa, pàüda de 
llum. Alli. una alegre companyia de do- 
nes, desplumava pollastres, batia ous. 
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cscarolava arròs ab fcn-orosa premsa... 
En tnhii d tllts. cl bon masover vingué 
a trobarmc tremolós, perjuranique «cl 
sopar dc ses inselenctes no s faria esperai». 
Y vingucnt jo a demanarli la condició 
dels Ulls que esperàvem, el digne Braz 
tingué una estrcmiíut de veu vagarosa y 
tímida V parlà d'un;; «matalassos de pa- 
lla, estirats a terra». 

— N hi haurà prou. senyor Zú Braz— 
vaig dir pera consolarlo. 

— Alabat siga Deu. alab t^ig i Deu! — 
sospirà l'home excelent, qui solriu. an' 
aquella hora, cl pas més amarch de la 
seva vida camperola. 

Tomant a dalt. ab aquestes consola- 
dores noves de sopar y llit, vefji encara 
al meu Jascinte sobre l'empit de la fines- 
tra, amiïrantsc en la dolsura de la pau 
crepuscoljr, qui's fonia lenta y misTerjo- 
samcnt sobre la valí y la momanya. Dalt 
l'atzur, iiemoliva una primera estrella. 
Vesper diarnantina, qui es, en el nostre 
cel crisii.i, la pàlida ruina pò>tuma de 1' 
esplendor corporal de \ cnuil .May havia 
Jascinte meditat l'alt encant de ia seva 
llum — ni fou ilevot d'aquell dols y pro- 
fond adormimeni de les coses, Aque.\a 
santa obscuritat qui devalla sobre els 
boscos y Ics monianycs. els blanchs casals 
lonentse en la sombra, la sonoritat d'una 
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campana pujant dül fons i.>p.idai^, 
la remor de k's ai^ucs vora les herbes 
tremoloses— esdevenien pera ell inicia- 
cions. Jo nfi'cra posat al seu Jevanl. Y 
vaig sentir com sospirava, talment un 
iione qui. a la fi. troba consol en el 
repòs. 

Vinfíué el Zé Braz, y axis va atrapar- 
nos al donar la nova dc que el sopar era 
a taula, hntràrcm a una alirc cambra, 
mis despullada y nefíra. Y aliï. cl meu 
supercivilisal amich reculà pahorosa- 
ment En ia laula de pi acostada a la 
paret obscura, una candela de tèu casibé 
fo^a sobre un canalobre de nitlall, illu- 
minava dos plats de terra |íro{,'a. encer- 
clats dc culleres de fusta y forquilles dc 
ferro. Els vasos, do vidre ordinari y gro- 
xut, conservaven cl color roHen-h Jcl vi 
qui servàrcn en abunJosos anys d abun- 
doses vorctncs. La cassok-ia de íanch 
portadora d'olives, era tant càndida y 
austerament àtica que hauría alegrat el 
cor senzill y bonhomiós de Diògenes... 
Pobre Jasciniel 

Sasscgué rcsignadametít, y llarga es- 
tona restà concirós, netejant ab cl tovalló 
la negra forquilla y la cullera de fusta. 
Despiés, tastà dcsconfiadaincnt una cu- 
llerada de sopa, qui era de gjllina y odo- 
rava. Paladejà, y toisei^uit va mirarme 
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sorpri-s. Prcn^íué alirc volta una seyona 
cullerada. mé:> plena. nic> pausada... Y 
somrigué, mormorani cspaiuai: 
— Es bona! 

(^ertament, era bona; era compONta 
ab feixe y havia tendrurn: la sevi olor 
era dolsa y cntcrnía. T res voltt:s, ardorós, 
vaig tornar a peodre d elia; y Jascihic 
bijjué qui buidà la tonJa sopera. Mes ja, 
amatent, arrcconant el canolobre. el bon 
Zé Braz posava sobre la taula una plata 
de vidre, curulla d'arrós ab íaves Però 
malgrat elles (d les quals els grcchs 
anomenàren cibories) fossin ori^íinàrics 
dc les èpoques superiors de la civilisació, 
y posseissin l'agradable virtut de promou- 
re a la sabiesa. fins al punt d'haver exis- 
tir ii Sicio. a la Galacia, un lemple dedi- 
cat a AÜnerva Ciboriana — Jascintc sem- 
pre les havia avorreries. Ab tot. inien'à 
una lorquillada temerosa. Y ahre volia 
els seus ulls. exiranyadameni oberts, 
varen mirarme. IJesprcs. altre lorqui- 
llada, altre conccntr3v:ió... Y heusaqui 
que el meu supercivilibat amich excla- 
ma: 

— Son bonissimesi 

Eren els aromosos aires de la serra? 
Era la delitosa art d'aquelles dones qui, 
a baix. a la cuina, lemenaven les olles 
fumejanies, cantant el Vira meu bem'f No 
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ho pjs;— tncs els cants dc Jascinle, 
augmenlaven seguidament ab proporció 
j Icrmesa. Fins a la n que. devatilcl po- 
llastre daurat, rostit a l ast de fusta, el 
meu amich vingué a exclamar rotunda- 
ment: 

— Ks excelsl 

Res per axü ícu alej^rarlo com el vi. 
cl vi vessant d'cnlaire. dc l ampla gerra 
verda, un vi savorós. penetrant, viu, 
enardidor, qui havia mé.^ virtut y ànima 
que molts poemes y llibres sants! Mirant, 
a la llum tremolosa de la candela, el vas 
groxul quí s vorejava d' escuma, jo re- 
membrava 1 hora geòrgica en que Virgili, 
a la casa d Horaci.sota la verda parra, 
cantava les llaors d'aquell vi frescal de 
Retica, Y Jascinle, iluminat d'una rojor 
com mai I havia vista en el seu rostre 
schopcnhauerià, desgranà tot seguit el 
vers suau: 

Hetica qm te carmina dicat. 
Qui l canurà dignament, dolsura 
santa del vi d'aquelles serres?!,.. 

Axis menjài em delítats, sota la pro- 
tecció benèvola del masover Zc Braz. Y 
tornàrem desprè.; cap a les alegries úni- 
ques d'aquell casal, cap a les tinestres 
dcsvidrades, a contcmp larsilcnciosamenï 
la serenitat sumptuosa del cel estival, 
tant adornat d'esirelles, que tot ell scm- 



blavd una espessa y blana pQlss:igucra 
d or. sospesa. ínmòvil sobre Ics serres 
fosquc» y duscrics. Segons vaig observar 
al meu aínich Jascinie, a ciutat csJuvé 
impossible aquella cclica contemplació — 
car id casibé cxtinta claror Jcls fanals 
tornen on obcurítat la alta llum: y axis. 
mai pot cntrarsc dins una pcríoctc comú- 
nio .ib l'univers. L'home de Ics capitals 
se deu a casa seva. y tot lo més, si cs mo- 
gut d'un fort instint sociable, pcrteneix 
al slu Latri. Tot I rsola y l'allunya de la 
resiani naturalesa — les altes cascs de sis 
pisos, la fumeraobscurade les ximcneies. 
el r jdar pausat y sonor dels òmnibus. la 
xarxa opressora de la vida urbana... Mes 
aquí. d;ih d'\ina montanya. a Torgcs. 
quin.t dilcrencia! Aquí totes exes estre- 
lles ens esf>uarderi tii a fit, relluint, unes 
fixament, ab sublim indiferència, altres 
ansioses, tremolant ab una llum amiya, 
talment que anessin a contar els seus se- 
grets o a ílescobrir els nostres. . Y es im- 
possible dcxar de sentir una perfecta so- 
lidaritat entre aquexos mons inmensos y 
els nostres cossos humils. Ells y nosaltres 
som obra d una mateixa voluntat. Tots 
prenem vida en l'acció d'aquexa suprema 
voluntat i m mamen t. Axís. tots, dels 
Uranos fins als Jascintes, consiiiuira di- 
verses modalitats de un ser únich, ya 
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iravcrs de les seves transformacions desa- 
pareixem en la maleixa unitat. Mai ha 
sigui al Tion una idea més consoladora 
que aquesta — que jo, y lú. y aquella 
moiiiany.T. y el sol qui are es a la posta, 
som molècules del mateix Tot, gover- 
nades per li maio.ixa Llei, rodolant vers 
la mateixa Fi. Tolseguit se lonen les 
responsabilitats torturantesdel individua- 
lisme. Qué som nosaltres? Formes sens 
forsa, que una Korsa impclei.x. Y esdevé 
un suau repòs d'aquesta certitut, encar 
que tuguiva.decrèurcsigualal gràdepols 
irresponsable y passiu qui vola arros- 
segat per una gran ventada, o a la gota 
d'aigua perduda en cl torrcntl Jascinte 
aprobava, submergit en la sombra. Ni 
.ell ni jo coneixíem els noms d'aquells 
astres admirables. Jo. a causa de la mas- 
sissa yindestruclible ignorància de bat- 
xiller, ab que havia .«orlit del ventre de 
Coimbra, la meva marc espiritual. Jas- 
cinte, perquè en la seva tamosa bibliote- 
ca posseia irescens divuit tractats d astro- 
nomia! Mes que se'ns cndonava, ben 
mirat, que aquell astre d'alli s'anomenés 
Sírius y aquell altre .\lJcbaran? 'i' que Is 
importava a n'ells que un de nosaltres 
se dignés Joseph y l'altre Jascinte? Erem 
lormes transitòries del mateix ser etern 
— y en nosaltres vivia el mateix Deu. Y 
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si ells ho comprenien també azís. heusa- 
qui quc"ns trovàvcm. nosaltres en ia fi- 
nestra d'un casal de la serra, ells en cl 
seu maravellós infinit, celebrant un acte 
transcendental, un perfecte acic de grà- 
cia — com era eJ scniir conscicnimeni la 
nostra unitat, y el rcalisar, per un ins- 
tant, en aqueixa conciencia, ta nostra 
divinisació. 

Axis filosofàvem boirosamenl — quan 
el masover, ab una espelma a la mà, 
vingué a dirnos que estaven a punt 
els llits de ses inselcncies...» Agraiosa- 
ment devallàrem de ta idealitat a la rea- 
litat, mes què vegérem toiseguit nosal- 
tres, els germans dels astres? Dintre 
dugués cambres amples y tenebroses, dos 
matalassos de palla ajassats en terra, vora 
Ull reco. ab dos cobrellits extranys; al 
capsal una llumanera de llauna, bran- 
dant fumosament: y als peus. com a ren- 
tamans, un gibrell horrorós sobre una 
cadira de fusta! 

Silenciosament, el meu supercivilísat 
amich palpà el seu matalàs y'l fudicà dur 
com una pedra. Després, passejant sobre 
el rostre defallit cis dits lassos. conside- 
rà que. perdudes les trenta sei maletes, 
no tenia ni lineles ni camisa de dormirl 
Y fou llavors quan cl Zé Braz qui procu- 
rava per nosaltres, portà al pobre Jascin- 
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te. pera descansar els peus, uns formida- 
bles esclops de tusia. y pera abrigar el 
cos, deiitosoment aco^ium.a a Sibaris, 
una camisa dc U masover.», enorme, de 
estopa més aspre que roba dc penitent, y 
d"un lexit encrespat y dur to n un irevall 
sobre lusla... Pern consol. irto, vaig re- 
mcfnbjm que l'Idió, al compondre el 
Banquet, y Xcnofont. qujn comandava 
els Utu Mil, dormien cn CJtrcs piliors. 
Els maialavso> austers tan Ics ànimes 
lones— y es solsameni veslit d'estopa com 
pot entrarse al Parüdis. 

—Tens àlh'una co>a per llegir?...— 
m'inierrompé ab malhunior y brusque- 
tal el meu amich Jasclnte — No puch 
adormirme seri>e lligirl 

jo. totjust te.iía cl nombre del Diari de 
la Tardc mes fcntnc dos trossos, vaig 
cnropartirlojb ell fraicrnalment. Llavors, 
qui no ha vist a jascintc. senyor de Tor- 
gcs, arraulit sobre el matalàs, arran dc 
t rrj. vora la candela ifva y groga qui's 
f >nia lleliscosament. ab els pL-us nusos 
çntalurats cn eK esclops xaparros, per- 
dut dintre la horrorosa camisa de la 
masovera, resseguint en la meitat del 
Diari de la Tarde. ab els ulls enfurismats 
els anuncis dels vapors transailàniichs — 
no pot haver conexensa d una vigorosa 
y veritable imatge del defalliment! 
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Axis vaig dexarlo— y tot^c-ui;, àja^saI 
en el meu matalàs, d' una símpüciíat 
també espartana, pujava, a uavers d'un 
somni jovial y crudi', al planeta Venus, 
ahont trobava, entre els oms y xiprers 
d un amorós jardí, a Plató y al Zé líraz, 
en alia companyia intelíciual, bevent 
el vi dc líetica en els vasos de Torgcs! 
Süptadament, vàrem cnbrancarnos lots 
tres en una horrorosa díscusíó sobres al 
segle XIX. Al lluny, per entre una prada 
florida de roserars més alts que alzines, 
albejaven els mà' bres d'una ciutat y res- 
sonaven sagrades canturies. No recordo 
are. això que Xenofont opinà de la civi- 
lisació y del tonif^rut De sopie, pahoro- 
sament, loi fou v (ii,.rbolit per nuvolades 
obscures, a irjvers de les quals jo enire- 
veia a Jascinte, fugint esparverat a dalt 
d'un ase que ell empenyia furiosament 
— esirenyentli el ventre ab les cames, ab 
grans cops de vara, ab horribles crits, 
cap ds portals del Jasnmu-ïro. 

\ 

A poch a poch, de bon mati, sense 
fer remor, pera no desvetllar a Jascinte 
qui, ab les mans sobre'l pit, dormia plà- 
cidament en el seu llit duris^im— vaig 
marxar a Guiaes y tot el temps que vaig 
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demorar s casa la meva tú, tres scnunes 
pjs>adcs cn aquella vila somoru ahont 
se guarden encar les costums y habiluls 
del temps del rey don Denis, no vaig 
saber res del meu desconsolat amich, 
qui. ben segur, era fugit de la protecció 
temerosa dels sostres foradats pera retor- 
nar a engolfajse en 1» corrent civilisado- 
ra Més tart, una ardenta matinada d' 
Agost, Jcvallant de Cuiaes. torni a tre- 
pitjar lavir.guda noble. |àlida d'ombra, 
pera iranspassar. la poilalada pairal de 
1 orges. entre cl furiós glapir dels mastins 
dintre 1 pati. La masovera, dona de Zé 
Braz vingué a Irovarmc alcgradorament. 
Y tot seguit va contarme ab gran plaer y 
animosa, que cl senvor don Jascinte (a 
Torges. el meu amidi liivia Don) se tro- 
bava passejant per alli baix, ab el pro- 
curador Souza. sobre cl» camps de Krci - 
xomtl. 

— lïncare es aqui el senyor don Jas- 
cinte? 

Sa wstlencia er.car era a Torges ahoni 
sa inselencia pensava demorar fins a la 
vérem»!-.. .\ naquell punt jo observaba 
admirat queies fine^tr.;s del cas i lluien 
vidrieres noves; y a un reco del pati re- 
posaven piles de cals; una escala de mes- 
tre dobres era arrepenjada sobre el balcó: 
y ditts una caxa oberta, encara plena de 



I l8 e^A DE QL'EIROZ 



palla d'embalar, dormien dos gats iomò- 
vils. 

— Y l'escuder Grítlo^comparegué? 

— EI senyor Grillo es a la pomers, 
sota l'ombra. 

— Bé! V les maletes? 

— El senyor don Jjscintc ja té el seu 
sach de cuiro... 

Lloat sia Deu! EI meu Jascinte s; 
trobava a la fi, proveit de la seva esiíma- 
da civilisació! Vaig pujar l'escala ab 
molla alegria. En la sala noble, ahont el 
trespol era sigut compost y renovat, vegí 
una taula coberta d un mantell, enfiles 
de fusta curulles de pisa blanca de Barce- 
Ilos y cadires de boga. orlant les parets 
dolsament emblanquínades qui donaven 
una alba írescor de capella nova. AI cos- 
tat, dins una altre cambra, també en- 
lluernadord de blancor, havia el confort 
imprevist de tres cadires de vímechs dc 
Madeira, ab brasos liarchs y folgats y 
frescos coxins de fil; sobre la taula de 
pi. el blanch paper, cl canalobre d'oÜ, 
les plomes d'ànech submergides en ua 
tinter de frare, semblaven a posta pera 
un encalmat y delitós estudi d'humani- 
tats; y sobre la paret, sospesa de dos 
claus, una peiíta enfila mostrava quatre 
0 cinch llibres, sovintment fu!Ie)ats. el 
Don Quixot, un Virgili, una Historia de 
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Roma. les Cròniques de Froissart. Més 
endavant, venia la cambri de Don Jas- 
cinte, una cambra honesta y clara d'estu- 
diant, ab un llit de ferro, un rentador 
també de ferro ',y la roba devallant dels 
penjadors bucòlichs. Tot resplandia de 
ordre y copdiciosa amor. Les linesvrcs 
tencades protegien de la llum d Agost, 
qui escaldava a fóra els vells empits de 
pedra. Del sol regat, nelia una con- 
soladora frescor. Submergit dintre un 
gerro blavós, un pom de clavells alegre- 
ment olorava. Una proíonda quictut. 
Torqes dormia l esplendor de l·i mitg- 
diada. Y envoltat per aquell suau repòs 
de monestir llunyà, vaig termenar per 
ctténdrem sobre una cadira de vimechs, 
vora la taula, pera obrir llangorosament 
el volum de Virgili, mormorant; 

Fortunate JascMe! tu Mer arm noia 
El Jonies sacros Jrigus caplabis opocmn. 

Y ailis, fins havia arrivat a encodor- 
roirme sobre el divi bucólich, quan una 
veu amiga vingué a dcsvctilarme. Era el 
nostre Jascíntc. Totseguil. al véurcl de 
nou. vingui a judicarlo semblant a una 
planta, mitg mústega y pansida en la 
loscor, qui reviscolés a plé aire y sol, 
profusament regada- Ja no s comportava 



130 



IÇ& Dl QUEIKOZ 



encorvadament. Sobre la seva palidesa 
de supercivilisat l'airc de la serra o la 
reconciliació ab la vida havien escampat 
un color de palla, de sana fortítut, qui I 
virilisava soperbamcnt. OjIs u!1í que a 
la ciutat aparcxien ^enlpre meJan;»iosa - 
ment capvcsprals. dcvdllava una cí»ror 
de m't^día. alcgradora y ltarj;a, que's 
complavia (rancamcni cd la bellesa de les 
coses. Ja no pas\e)ava, com avans. Ics 
mans lasses sobre el rostre pàlít — car ab 
elles se repicava, ardidame^it, els •í^n^"'' 
vigorosos... En fií ICra unj reencarnació. 
Y tot se^iuit va contarnit;, caminant ab 
fermesa, lluint te-* sabates blanques, que 
després d'hjvcr passai tres dies a Toiges. 
quanfo'l -■artij; díxar, va irovarse lant 
reiorn^it, que feu comprar un maiclàs 
suau, cercà cinch llibres que no hagués 
llegit luy y .ill.' s'era quedat... 
—Per tol I istiu? 

— Pi:r sempre!-.. Y are, home de ciu - 
tat. vin:i a c·. norsHr unes truit:;s que )o 
maieix vioi-hde pescar, y comprèn a la 
fi l'hermosura deJ cel. 

Cenjm-jnt, lís truites eren eòliques y 
ab elles aparegué, al ensemps una ama- 
nida fiesca de col-y-flor y un vi blanch 
y amorós d'Azacs... AhI. qui vos cantarà 
dignament, beyudes y raenfars sants de 
aquelles scrrcN? 
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AUaure lalarde, ab l.i blana trcscor 
capv.:spral. passciàrcm por els camins, 
voliani Cl màs cxks ü.- la vall fins a la 
montanya. JascinlcsaiuMVapurconlcm- 
plar amorosamcni ks cullites avtnsades. 
Ab la mà oberla ab lorulcsa. amanyaga- 
va alcBremenl els tronchs dols casianycrs 
coaisitossin aniichs a la fi reuobals. 
Els reguerols d'ainua, Ics prades d herba, 
clscamps de vinya, rinleressaven, tal- 
ment vides filials de les quals fos respon- 
sable. iJoneixia merlots qui cantaven 
sempre en els mateix » arbres. Y excla- 
mava ab lànima oberta y amorosa: 

— iMira quina liermosura, aqucxa flor 
de'rèbol! 

.\ la nit, després d'un cabridet rostit 
al forn, el qual mestre Horaci hauria, 
ben segur, dedicat inK. oda ipols.r tam- 
bé un t^anl Hcròici.) conversàrem sobre 
el Desll V la Vida. J.. vaig aportar ab dis- 
creta malicia.lesopinionsde Schopenha- 
uer y \ Ecclcsiaslcs. . Mes. lotseguit, Jas- 
cinte alsà Ics espatlles menyspreuadora- 
ment. La seva confiansa en aquets dos 
ombrívols explicadors de la vida, era fu- 
gida definitivament, sens que n.ai po- 
gués tornar, ulmcnt una boira queel sol 
escampa. Terrible niciesal afirmar que 
la vida es composta, solsamcnt. duna 
llarga ilusi<i-y a^is alsar tot un pompós 
9 
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físlema sobre un punt especial y estret 
du la vida. exctuintne d'ell tota aitre re- 
presentació, com una contradicció per- 
manent y soperba. Era com si eU, Jascin- 
te. sifinant una ortifja, crescuda a n"a- 
qucH pati, proclamés iriomfalment: — 
«Héusaqui una ortiga! Per tant. tol el 
màsde Tor^^es es una massa d'onigues!» 
— Mes n'hi havia prou ab que el foraster 
alí.és els ulls, pt-ra veure els camps dc 
sembra. Ics hortes de pomeres, y les am- 
ples y llangoroses vinyes! 

A més, un d'aquets dos íiusires pes- 
simistes, lalemany. que conexia de la 
vida— d'aqutxa vida dc la qual compon- 
gué, ab doctrinal magesiat, una teoria 
definitiva y dolorosa? Conegué tant sols 
axò que poi conexer qui. com aquell ge- 
nial tarsant. visqué cinquanta anys dins 
un tenebrós ho>ijl provincià, només al- 
sant els ulls dels llibres pera conversar. 
à la taula rodona, ab els oficials de la 
guarnició! Y l'altre, i israclita, Thome 
del Càntidi dels Càntichs, ei moll pedant 
rei v(e Jerusalem, íols dcscobrex que la 
vida es una iluiió, al complir setanta 
cinchanys, quan d poder rellisca de les 
seves mans tremoloses, y el seu harem 
deirescenics concubines esdevé ridíco- 
lament inútil a la seva carcassa revellida. 
L"un, dogmatisa tenebrosamcot sobres 
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aiòquenoconcY— y lallre sobres aiòque 
no pot. Pi^rò dónguis a n'qucl bon Scho- 
penuaher una vUa tant complerta y ple- 
na com la dC Ci^r. y ahont pararà el 
seu schopcnhaucrismi:? .. l órnis a l'al- 
tre sultà, ualat de literatura, qui tant 
edificà y me.'iirejà a JErusalem, la seva 
Tirililal— y ahont pararà VEcdessiaiies?. 
A més, què se'ii treu de beneir o maleir 
la vida? Afortunada o dolorosa, fcconda 
o xorca, ella serà sempre la vida. Malau- 
rats aquells que Der iranspassarla s envol 
ten tot seguit ab vels de tristesa y desi - 
lusió. perquè, axis, tot esdevingui obs- 
cur en llurcami.no tant sols les llcugucs 
veriublemeni doloroses, sinó també 
aquelles en les quals resplandex un sol 
amable! Sobre la terra tota cosa viu— y 
solsament I home sent el dolor y la desi- 
losió de la vida. Y n es d clls més ator- 
mentat quan més allarga y acumula la 
obra Jaquexa inteligencia que I fà home 
y lexclues de la restant naturalesa, im- 
pensanty erta. Y es en cl mes alt grau 
de civilisació quan ell sofres la major a- 
tnargura. Axis, la sabiduna està tant 
sols en el recular fins al mininum de ci- 
vilisació quea consella haver una amo- 
rosa cabana, uoa llenca de terra y grà 
pera sembrar. Resumint, pera retornar 
a la lelicitat. es menester retornar al 



Paradís— y allí restat íapaciblement. vora 
'I iros de vinya lla gorosa. desguarnit de 
tota civilisació, vo^ini dolsiment. sense 
desitjaré! fruit msicit dc larbre dc la 
Ciència! Dtxif 

Jo escoltava, esiíUia;. a naquei Ja- 
cinte novíssim l£ra una veritable resu- 
rrecció en cl magnífich estil dc i,làizcr. 
Al surge et ambula, niormorat per les ai- 
gües y Ics svlvcs di: Torges. ell sorgia del 
tons Je h cova d-j! Pessimisme, llensava 
iliuremeni, els seus jaqués de l'oole. et 
ambiilabiit, y comen ava a ser ditxàs. 
Quan vat^ reiírarfíie a la carnbrj. a la 
^dol>ia hora convenient al camp y a J Op- 
timisme, vaig pendre entre les meves 
la mà ja vi:;o;oha dcl meu amich, y 
meditant que ell huvía. a la li, la verita- 
ble reiiilesa. perquè huvia la veritable lli- 
vertai, vaig lerli present de les meves 
alabances a la faisò de! ntoralista dc Ti- 
bur: 

Vii>e et regna, f or lunate Jacinthe! 

Y, pas^.nJa una breu e--tcna. a travcrs 
dc la porta cbertj qui'ns separava. oÍ una 
riall·i fresca, jove, l'anca y consolada. 
Kra Jascinic que lltfíia el Don Quixot 
Oh benaur.ii Jascin'e! Conservava ra;^u- 
da potencia de criíiCAf, y havía retrobat 
el do divínai de riurL;! 



Han passat quatre anys Jasciote en- 
cara viu a Torses. Les paret: del seu ca- 
sal resten embla..quinaJes y desertes. 

A 1 hivern s'enfumla üin:-. un abrich 
senzill V h encendre el braser. Pera cri- 
dar a 1 iscuder Grillo o ta servent:., puja 
de mans. segons 1 habitut de Calo En 
les .■^eves hores vagaroses. i-i ha llegit 1 
llliada. Ja nos pentina curosament la 
barba. Per camins silvestres atur» y pat- 
ia a les criatures humils. TotscK casals 
d.- la serra cl beneescn. Pjflen üe si sca- 
sirè ab una forta, sanitosay bella noia de 
Guiaes. Si es aii:.. nen segur que alli ctc- 
xerà una tribu qui serà e.itimaJa y be- 
neïda de Deu! 

Un j.un. fa poch temps, haventmc 
demanat alguns llibres Je la seva llibre- 
ria (una ViJa de Buda. una Histonc Je 
Grècia v les obres de St. Francisu ) ce 
Sales) vaig anar. desprds d'aquels qii..t' ; 
anys al palau del Vasmineiro, desem 
parat y desert. Tots els meus passos su 
bre els blans tapits de Karanania so-- 
naven mclangiosamenl com sobre 1 sol 
d-un cemer.tir. Tots els cortinalges pen- 
javen oblidats, l'cr les parets, lora de 
lloch, s'empolsaven els botons elec- 
irichs dels telèfons y de ler. làmpares:-y 
entre els filsd aràm. solts y enroscals les 
aranves te.nirtn a pleret irenyines ^nm 
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y espesses. En la llibreria, tota la porten 
tosa sapiència dtls scijles jeia inmensa- 
mcm muda, sola un gran mantell de 
pols. Sobre *ls lloms dels sistemes filosó- 
fichs albej iva la paiina de b vetlor y'Í 
desconsol: les arnes havien menjat iiorri- 
blemeni volums d'Hísroria Universal; 
surava cn l'aire una vjyoro.·.a olor úc li- 
teratura podriJa: — y jo vaig sortir, ta- 
panime el ro>ire ab el mocador, ab la se- 
guretat dcque en aquells vint mil vo- 
lums no reposava una veritable idea vi- 
va! Toiscguit voljj·ui rentarme les mans, 
tacades per la pols d'aquells delritu^ de 
conexements humans. Però el merave- 
llosos aparell^ del rentador, a la cambra 
de bany, rovellats, y malmesos, no de- 
xaren sortir ni una gota d'aigua; y apro- 
fitant la plujd qui devaltava dolsamcnt 
en la tarde d'Abril, vaig sortir al balcó 
pera demanar al cel l'aigua rentadora. AI 
devaliar, vaig entrar en la cambra de 
trevdil de Jascinte y vaig topar ab uoa 
pila negra de ferros trencats, rodes, là- 
mines. Campanetes, aparells diversos... 
Enirevoliani la finestra, reconegui el te- 
lèfon, el teatref.Tn, el fonògraf. caiguts 
sobre Is peus. pcrdüts, malmesos, sota la 
pols dels anys. Per obrir.ne pas vaig arre- 
con:ir ubel peu aquelles desfeies de l en- 
giny humà. La màquina d'esciiurc des- 
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composta, ab els forats enncgrils signant 
tes lletres desencaxades, semblava una 
boca moriboada y desdcntaJa. El telèfon 
pareixia afogat, al voltant deK enroscats 
filst'crros. La trompa de! fonògraf. torta. 
abon>cgada, jeia persemprc muda y fosca. 
Y en tots ets recons reposaven, tan tristes 
y grotesques, aquelles genials invencions, 
que jo vaig sortir rient, com d'un terrible 
daliabax. d'aqucll supersi vilisat palau. 

Era calmada la pluja d'Abril: els te- 
rrats llunyans de la urbs negrcjaven so- 
bre el ponent colorat de carmesi y or. Y, 
caiviinanl per les vies rcfrescadci., jo ana- 
va meditant que aquet nostre y magni- 
fich scjilc sa-siemblaria un jorn, a. 
n'aquelt Jasmtneiro abandonat, y que 
altres homes, ab una certesa més pura 
«l'axò que es la Vida y la Felicitat, arre- 
conarien. com jo havia fil. ab cl peu. tot 
aquell detritus de supercivllisació, y, tal- 
ment jo.scnriuríenek·grementde la gran 
ilusió qui acabà, inútil y coberta de pols. 

A n aquella hora, bin scf.ur, Jascintc, 
sortint a la finestra, a Tor-ts. sens fonó 
graf y sens telèfon, retornat a ta puresa de 
la vida, sola la pau blava y dolsa de la lar* 
da, al tremolaria primera estrella, admi - 
rava reculÜr l'esiol dc bous calmosos y 
placiíf. entre ei cantar vaííorósdclsboveis. 

Traducció de BOLVA. 



BlBÜOTHCfi "SH TOTS COÍORS" 



La I- cn i)uatre 

a:t. í j. Tr»- 

duv.. I - 

La fortuna boja, come-na ^ 
8cifS, per Jo&spli .MoratO. . 

Pnpà minislre, druuin en t^o^ 
Geroll·liort Rovella. Tradiicc 
cisOllB.- 

{Por.' comèdia en un acte, per Fcli,\ 
DuqnesiïcI. Vdaptítció de Nareis S; 
ciii y Salvadó 

Els n.'MírfT coiitisles, Volum prinic . 
(J an Tou'gen'çn". HC-gésippe Mo- 
reau, Cça -ic Queiroz 
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la campana submer^Ua. 
Les ales de cera. 



